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CHAPITRE 1 ER 

Disposition générale 

Article 1" 

La présente loi règle une matière visée à l'article 74 
de la Constitution. 

CHAPITRE 2 

Objet et champ d'application 

Art. 2 

La présente loi a pour objet d'encadrer l'indemnisa­
tion des dommages causés par un acte de terrorisme, 
en ce compris la solidarité vis-à-vis des victimes qui ne 
peuvent pas se prévaloir d'une couverture d'assurance 
ou dont la couverture d'assurance ne permet pas de 
couvrir tous les dommages. 

Elle régit, en outre, la couverture par les contrats 
d'assurance des dommages causés par le terrorisme. 

Art. 3 

Sans préjudice des articles 10, § 3, 26, 29 et 34 à 37, 
la présente loi ne s'applique pas: 

1° aux contrats d'assurance couvrant exclusivement 
les dommages causés par le terrorisme; 

2° aux contrats d'assurance couvrant la responsabilité 
en vertu de la loi du 22 juillet 1965 sur la responsabilité 
civile dans le domaine de l'énergie nucléaire; 

3° aux contrats d'assurance couvrant les dommages 
à une installation nucléaire visés dans la loi du 22 juillet 
1965 sur la responsabilité civile dans le domaine de 
l'énergie nucléaire; 

4° aux contrats d'assurance couvrant des corps de 
véhicules ferroviaires, des corps de véhicules aériens, 
des corps de véhicules maritimes, la responsabilité civile 
de véhicules aériens, la responsabilité civile de véhicules 
ferroviaires, sous réserve de l'article 6, § 2, alinéa 1°', 
2°, ou la responsabilité civile de véhicules maritimes. 
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HOOFDSTUK 1 

Aigemene bepaling 

Artikel1 

Deze wet regelt een aangelegenheid ais bedoeld in 
artikel74 van de Grondwet. 

HOOFDSTUK2 

Doel en toepassingsgebied 

Art. 2 

Deze wet heelt tot doel een kader op te zetten voor 
de schadeloosstelling van schade veroorzaakt door een 
daad van terrorisme, waaronder een kader voor solidariteit 
met slachtoffers die zich niet op een verzekeringsdekking 
kunnen beroepen, of van wie de verzekeringsdekking 
niet toelaat aile schade te dekken. 

Daarnaast regelt deze wet de dekking die verzeke­
ringsovereenkomsten bieden voor schade veroorzaakt 
door terrorisme. 

Art. 3 

Onverminderd de artikelen 10, § 3, 26, 29 en 34 tot 
37 is deze wet niet van toepassing op: 

1° verzekeringsovereenkomsten die uilsluitend schade 
dekken veroorzaakt door terrorisme; 

2° verzekeringsovereenkomsten die de aansprakelijk­
heid dekken krachtens de wet van 22 juli 1965 betref­
fende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van 
de kernenergie; 

3° verzekeringsovereenkomsten die de schade aan 
een kerninstallatie dekken bedoeld in de wet van 22 juli 
1965 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het 
gebied van de kernenergie; 

4° verzekeringsovereenkomsten die casco rollend 
spoorwegmateriaal, luchtvaartcasco, casco zeeschepen, 
de burgerlijke aansprakelijkheid van luchtvaartuigen, de 
burgerlijke aansprakelijkheid van rollend spoorwegma­
teriaal, onder voorbehoud van artikel 6, § 2, eerste lid, 
2°, of de burgerlijke aansprakelijkheid van zeeschepen 
dekken. 
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CHAPITRE 3 

Définitions 

Art. 4 

Pour l'application de la présente loi et de ses arrétés 
et règlements d'exécution, on entend par: 

1° terrorisme: une action organisée dans la clandes­
tinité à des fins idéologiques, politiques, ethniques ou 
religieuses, exécutée individuellement ou en groupe et 
attentant à des personnes ou détruisant partiellement 
ou totalement la valeur économique d'un bien matériel 
ou immatériel, soit en vue d'impressionner le public, 
de créer un climat d'insécurité ou de laire pression sur 
les autorités, soit en vue d'entraver la circulation ou le 
lonctionnement normal d'un service ou d'une entreprise; 

2° acte de terrorisme: un acte reconnu comme tel en 
vertu de l'article 5; 

3° victime: toute personne qui a subi un dommage 
causé par un acte de terrorisme pour autant qu'elle 
ne soit ni auteur, ni co-auteur, ni complice de l'acte de 
terrorisme et pour autant que le dommage visé ne soit 
pas intrinsèquement lié au décès de ou aux dommages 
corporels subis par l'auteur, le co-auteur ou le complice 
de l'acte de terrorisme; 

4° bénéficiaire d'un contrat d'assurance: la personne 
visée à l'article 5, 18°, de la loi du 4 avril 2014; 

5° personne lésée: la victime d'un dommage dont 
l'assuré d'une assurance de responsabilité souscrite 
auprès de ou couverte par un assureur est responsable; 

6° dommages corporels: tous les dommages liés à des 
lésions corporelles eVou à un traumatisme, y compris le 
dommage purement moral ou le dommage économique 
qui est la conséquence directe de ces lésions corporelles 
eVou ce traumatisme; 

7° dommagell matérielll: tous les dommages autres 
que les dommages corporels; 

8° contrat d'assurance: un contrat visé à l'article 5, 14°, 
de la loi du 4 avril 2014 ou une couverture octroyée par 
une personne morale en vertu d'une législation ou d'une 
réglementation qui l'autorise à couvrir elle-même cette 
couverture faisant l'objet de cette assurance obligatoire: 
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HOOFDSTUK3 

Definities 

Art. 4 

Voor de toepassing van deze wet en haar uitvoe­
ringsbesluiten en -reglementen, wordt verstaan onder: 

1° terrorisme: een clandestien georganiseerde actie 
met ideologische, politieke, etnische of religieuze be­
doelingen, individueel 01 door een groep uitgevoerd, 
waarbij geweld wordt gepleegd op personen 01 waarbij 
de economische waarde van een materieel of immate­
rieel goed geheel 01 gedeeltelijk wordt vernie Id, olwel 
om indruk te maken op het publiek, een klimaat van 
onveiligheid te scheppen of de overheid onder druk te 
zetten, olwel om het verkeer of de normale werking van 
een dienst 01 een onderneming te belemmeren; 

2° daad van terrorisme: een daad die ais dusdanig is 
erkend krachtens artikel 5; 

3° slachtoffer: elke persoon die schade veroorzaakt 
door een daad van terrorisme heelt geleden, op voor­
waarde dat hij noch dader van, noch mededader van, 
noch medeplichtige is aan de daad van terrorisme, en 
de bedoelde schade niet intrinsiek samenhangt met de 
dood van of de lichamelijke schade geleden door de 
dader van, de mededader van of de medeplichtige aan 
de daad van terrorisme; 

4° begunstigde van een verzekeringsovereenkomst: 
de persoon bedoeld in artikel 5, 18°, van de wet van 
4 april2014; 

5° benadeeld persaon: he! slachtoffer aan wie schade 
is toegebracht waarvoor de verzekerde van een aan­
sprakelijkheidsverzekering gesloten bij of gedekt door 
een verzekeraar aansprakelijk is; 

6° lichamelijke schade: aile schade die verband houdt 
met lichamelijke letsels en/of een trauma, inclusiel zui­
ver morele schade 01 de economische schade die het 
rechtstreekse gevolg is van deze lichamelijke letsels 
en/of dit trauma; 

7° materiële schade: aile andere schade dan licha­
melijke schade; 

8° verzekeringsovereenkomst: een overeenkomst 
bedoeld in artikel 5, 14°, van de wet van 4 april2014 of 
een dekking die wordt geboden door een rechtspersoon 
die, krachtens een wetgeving 01 een reglementering, 
gemachtigd is om zelf d.eze. dekking van die verplichte 
verzekering te bieden: 
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a) à l'exception des contrats visés à l'article 3; et 

b) pour autant que ce contrat ou cette couverture 
porte sur un risque ou un engagement belge; 

9° contrat d'assurance sur la vie: un contrat d'assu­
rance visé à l'article 160 de la loi du 4 avril 2014; 

10° contrat d'assurance stipulant des prestations 
indemnitaires: un contrat d'assurance en vertu duquel 
l'assureur s'engage à fournir la prestation nécessaire 
pour réparer le dommage subi par la victime qui peut 
se prévaloir dudit contrat; 

11° contrat d'assurance stipulant des prestations 
forfaitaires: un contrat d'assurance en vertu duquel la 
prestation de l'assureur ne dépend pas de l'importance 
du dommage; 

12° contrat d'assurance personnel stipulant des 
prestations forfaitaires: tous les contrats d'assurance 
stipulant des prestations forfaitaires à l'exception des 
assurances collectives; 

13° assureur: 

a) toute personne ou entreprise qui, en tant que par­
tie contractante, offre de souscrire un ou des contrats 
d'assurance, quelle que soit la qualité professionnelle 
de cette personne et qu'il soit fait usage ou non de tech­
niques actuarielles lors de la conclusion du contrat; ou 

b) toute autre personne morale qui octroie une couver­
ture en vertu d'une législation ou d'une réglementation 
qui l'autorise à couvrir elle-même cette couverture faisant 
l'objet de cette assurance obligatoire; 

14° assureur personnel: tout assureur auquel la victime 
peut, sur la base d'un contrat d'assurance, autre qu'un 
contrat d'assurance de responsabilité, s'adresser en tant 
que bénéficiaire de ce contrat d'assurance; 

15° assureur désigné: tout assureur visé à l'article 21 
qui, en qualité de participant, évalue le dommage subi 
par la victime et à son indemnisation en vertu du de la 
présente loi; 

16° participant: toute personne morale qui est membre 
de l'asbl TRIP et finance cette asbl; 

17° assureur Re Vie privée: l'assureur qui exerce 
des activités en lien avec des contrats d'assurance 
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a) met uitzondering van de in artikel 3 bedoelde over­
eenkomsten; en 

b) voor zover deze overeenkomst of deze dekking 
een Belgisch risico of een Belgische verbintenis betreft; 

9° levensverzekeringsovereenkomst: een verzeke­
ringsovereenkomst bedoeld in artikel160 van de wet 
van 4 april 2014; 

10° verzekeringsovereenkomst die voorziet in ver­
goedende prestaties: een verzekeringsovereenkomst 
waarbij de verzekeraar zich ertoe verbindt de prestatie 
te verstrekken die nodig is voor de schadeloosstelling 
van de schade geleden door het slachtoffer dat zich op 
deze overeenkomst kan beroepen; 

Il ° verzekeringsovereenkomst die voorziet in forfai­
taire prestaties: een verzekeringsovereenkomst waarbij 
de prestatie van de verzekeraar niet afhangt van de 
omvang van de schade; 

12° persoonlijke verzekeringsovereenkomst die voorziet 
in forfaitaire prestaties: aile verzekeringsovereenkomsten 
die voorzien in forfaitaire prestaties, met uitzondering 
van collectieve verzekeringen; 

13° verzekeraar: 

a) elke persoon of onderneming die ais contractspartij 
één of meerdere verzekeringsovereenkomsten aanbiedt, 
ongeacht de beroepshoedanigheid van deze persoon 
en ongeacht of al dan niet actuariële technieken worden 
gebruikt bij het sluiten van de overeenkomst; of 

b) elke andere rechtspersoon die een dekking biedt 
krachtens een wetgeving of een reglementering die 
deze rechtspersoon machtigt om zelf de dekking van 
die verplichte verzekering te bieden; 

14° persoonlijke verzekeraar: elke verzekeraar tot 
wie het slachtoffer zich, op grond van een verzeke­
ringsovereenkomst die geen aansprakelijkheidsver­
zekeringsovereenkomst is, ais begunstigde van die 
verzekeringsovereenkomst kan wenden; 

15° aangestelde verzekeraar: elke verzekeraar bedoeld 
in artikel 21 die, in de hoedanigheid van deelnemer, 
de door het slachtoffer geleden schade beoordeelt en 
vergoedt krachtens deze wet; 

16° deelnemer: elke rechtspersoon die lid is van de 
vzw TRIP en deze vzw financiert; 

17° verzekeraar BA Privéleven: een verzekeraar 
die activiteiten uitoefent in verband met verzekerings-
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visés à l'article 2 de l'arrêté royal du 12 janvier 1984 
déterminant les conditions minimales de garantie des 
contrats d'assurance couvrant la responsabilité civile 
extra-contractuelle relative à la vie privée; 

18° risques ou engagements belges: risques ou 
engagements visés à l'article 15, 36° et 3r, de la loi 
du 13 mars 2016; 

19' asbl TRIP: la personne morale qui a été consti­
tuée par des participants en vertu de l'article 4 de la loi 
du 1·' avril 2007 et dont la base légale est désormais 
reprise à l'article 32; 

20° Banque: la Banque nationale de Belgique visée 
dans la loi du 22 février 199B fixant le statut organique 
de la Banque nationale de Belgique; 

21 ° Comité: le Comité de règlement des sinistres 
visé à l'article 13; 

22° Commission pour l'aide financière aux victimes 
d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs 
occasionnels: la Commission pour l'aide financière 
aux victimes d'actes intentionnels de violence et aux 
sauveteurs occasionnels visée à l'article 30 de la loi 
du 1·' août 19B5; 

23° Fonds !;ommun de Garantie: le fonds visé à 
l'article 19bis-2 de la loi du 21 novembre 19B9 relative 
à l'assurance obligatoire de la responsabilité en matière 
de véhicules automoteurs; 

24° FSMA: l'Autorité des services et marchés finan­
ciers visée à l'article 44 de la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers; 

25° OCAM: l'Organe de coordination pour l'analyse 
de la menace visé à l'article 5 de la loi du 10 juillet 2006 
relative à l'analyse de la menace; 

26° loi du 1·' août 19B5: la loi du 1·' août 19B5 portant 
des mesures fiscales et autres; 

27° loi du 3 juillet 1967: la loi du 3 juillet 1967 sur la 
prévention ou la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail, des accidents survenus sur 
le chemin du travail et des maladies professionnelles 
dans le secteur public; 

2BO loi du 10 avril 1971: la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail; 
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overeenkomsten bedoeld in artikel 2 van het konink­
lijk besluit van 12 januari 19B4 tot vaststelling van de 
minimumgarantievoorwaarden van de verzekerings­
overeenkomsten tot dekking van de burgerrechtelijke 
aansprakelijkheid buiten overeenkomst met betrekking 
tot het privé-Ieven; 

1 BO Belgische risico's of verbintenissen: risico's of 
verbintenissen bedoeld in artikel15, 36° en 3r, van de 
wet van 13 maart 2016; 

19° vzw TRIP: de rechtspersoon die door deelnemers 
is opgerichl krachlens artikel 4 van de wei van 1 april 
2007 en van wie de wettelijke grondslag voortaan in 
artikel 32 is vervat; 

20° Bank: de Nationale Bank van België bedoeld in de 
wet van 22 februari 199B tot vaststelling van het organiek 
statu ut van de Nationale Bank van België; 

21 ° Comité: het Comité voor schadeafwikkeling be­
doeld in artikel13; 

22° Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 
opzeHelijke gewelddaden en aan de occasionele redders: 
de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 
opzeHelijke gewelddaden en aan de occasionele redders 
bedoeld in artikel 30 van de wet van 1 augustus 1985; 

23° Gemeenschappelijk Waarborgfonds: het fonds 
bedoeld in artikel 19bis-2 van de wet van 21 november 
19B9 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsver­
zekering inzake motorrijtuigen; 

24° FSMA: de Autorileit voor Financiële Dienslen en 
Markten bedoeld in artikel 44 van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende hettoezicht op de financiële sector en 
de financiële diensten; 

25° OCAD: hel Coërdinalieorgaan voor de dreigings­
analyse bedoeld in artikel 5 van de wei van 10 juli 2006 
betreffende de analyse van de dreiging; 

26° wet van 1 auguslus 19B5: de wet van 1 auguslus 
19B5 houdende fiscale en andere bepalingen; 

27° wet van 3 juli 1967: de wet van 3 juli 1967 betref­
fende de prevenlie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van 
hel werk en voor beroepsziekten in de overheidssector; 

2BO wet van 10 april1971: de arbeidsongevallenwet 
van 10 apri11971; 
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29" loi coordonnée du 14 juillet 1994: la loi coordonnée 
du 14 juillet 1994 relative à l'assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités; 

30" loi du 1" avril 2007: la loi du 1" avril 2007 rela­
tive à l'assurance contre les dommages causés par le 
terrorisme; 

31" loi du 4 avril 2014: la loi du 4 avril 2014 relative 
aux assurances; 

32" loi du 13 mars 2016: la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d'assurance ou 
de réassurance; 

33" loi du lB juillet 2017: la loi du lB juillet 2017 relative 
à la création du statut de solidarité nationale, à l'octroi 
d'une pension de dédommagement et au remboursement 
des soins médicaux à la suite d'actes de terrorisme; 

34" loi du 21 juillet 2017: la loi du 21 juillet 2017 orga­
nisant les indemnisations en faveur des membres du 
personnel du Service public fédéral Affaires étrangères, 
Commerce extérieur et Coopération au Développement 
et des personnes assimilées qui sont victimes de dom­
mages causés par des risques exceptionnels à l'étranger. 

CHAPITRE 4 

Acte de terrorisme 

Art. 5 

§ 1"'. Tenant compte de l'ampleur et de la gravité des 
dommages résultant d'une action relevant du terrorisme 
ainsi que des circonstances de cette action, le Roi peut, 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres pris 
sur proposition du ministre qui a la Justice dans ses 
attributions et moyennant avis préalable de l'OCAM 
ainsi que du parquet fédéral, reconnaître cette action 
comme un acte de terrorisme. 

Lorsque l'action visée à l'alinéa 1°' a lieu en dehors 
de la Belgique, par dérogation à l'alinéa 1"', l'arrêté 
royal visé audit alinéa est pris sur proposition conjointe 
du ministre qui a la Justice dans ses attributions et du 
ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attribu­
tions ayant préalablement demandé l'avis de l'OCAM 
ainsi que du parquet fédéral. 

Les avis préalables visés aux alinéas 1"' et 2 sont 
rendus dans les cinq jours suivant la demande du ou 
des ministres concernés. 
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29" gecoordineerde wet van 14 juli 1994: de gecoordi­
neerde wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte ver­
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen; 

30" wet van 1 april 2007: de wet van 1 april 2007 
betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt 
door terrorisme; 

31" wet van 4 april 2014: de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen; 

32" wet van 13 maarl 2016: de weI van 13 maarl 2016 
op hel statu ut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen; 

33" wet van lB juli 2017: de wet van lB juli 2017 be­
treffende de oprichting van het statu ut van nationale 
solidariteit, de toekenning van een herslelpensioen en 
de terugbetaling van medische zorg ingevolge daden 
van terrorisme; 

34" weI van 21 juli 2017: de wet van 21 juli 2017 houden­
de schadelDosslellingen len voordele van de personeelsle­
den van de Federale Overheidsdiensl Builenlandse Zaken, 
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking 
en de daarmee gelijkgestelde personen die slachtoffer 
zijn van schade veroorzaakt door buitengewone risico's 
in het buitenland. 

HOOFDSTUK4 

Daad van terrorisme 

Art. 5 

§ 1. Rekening houdend met de omvang en de ernst van 
de schade die het gevolg is van een actie die verband 
houdt met terrorisme, alsook van de omstandigheden 
van die actie, kan de Koning bij een koninklijk besluit 
vastgesleld na overleg in de Ministerraad en genomen 
op voordracht van de minister bevoegd voor Juslilie en 
na voorafgaand advies van hel OCAD en hel federaal 
parkel, deze daad erKennen ais een daad van terrorisme. 

Wanneer de in het eerste lid bedoelde actie builen 
België heelt plaatsgevonden, wordl het in het eerste 
lid bedoelde koninklijk besluil, in afwijking van dal lid, 
genomen op gezamenlijke voordracht van de minisler 
bevoegd voor Justitie en de minister bevoegd voor 
Buitenlandse Zaken, na voorafgaand advies van het 
OCAD en het federaal parket. 

De in het eerste en tweede lid bedoelde vooralgaande 
adviezen worden binnen vijf dagen na hel verzoek van 
de belrokken minister of ministers verslrekt. 
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Le Conseil des ministres délibère sur la proposition 
du ou des ministres concernés au plus tard dix jours 
après réception de la proposition à laquelle sont joints 
les avis de l'OCAM et du parquet fédéral. 

§ 2. t:arrêté royal visé au paragraphe 1°' peut prévoir 
qu'une combinaison de faits ou d'événements constitue 
un même acte de terrorisme lorsque lesdits faits ou évé­
nements sont liés au niveau de l'organisation, des fins 
poursuivies ou de tout autre élément pertinent identifié 
dans l'arrêté royal visé au paragraphe 1°'. 

§ 3. La reconnaissance comme acte de terrorisme 
en vertu du présent article n'a pas d'incidence sur la 
qualification pénale des faits ou événements concernés. 

CHAPITRE 5 

Couverture des dommages 
causés par le terrorisme 

Section 1~ 

Couverture du terrorisme par les contrats d'assurance 

Art. 6 

§ 1°'. Les contrats d'assurance peuvent exclure, en 
termes explicites et précis, les dommages causés par 
le terrorisme. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1°', les contrats 
d'assurance relatifs aux risques mentionnés ci-après 
comportent obligatoirement une couverture des dom­
mages causés par le terrorisme: 

1° les risques accidents du travail; 

2° les risques visés par la loi du 21 novembre 1989 
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité en 
matière de véhicules automoteurs; 

3° les risques visés par la loi du 30 juillet 1979 relative 
à la prévention des incendies et des explosions ainsi 
qu'à l'assurance obligatoire de la responsabilité civile 
dans ces mêmes circonstances; 

4° les risques incendies-risques simples que le Roi 
définit en exécution de l'article 121 de la loi du 4 avril 2014; 

5° les risques relevant des branches 1 et 2 lli.sé.es 
dans l'annexe 1 de la loi du 13 mars 2016 ou relevant 
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De Ministerraad beraadslaagt over het voorstel van 
de betrokken minister of ministers uiterlijk tien dagen na 
ontvangst van het voorstel met daarbij de adviezen van 
het OCAD en het federaal parke!. 

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde koninklijk besluit kan 
bepalen dat een combinatie van feiten of gebeurtenissen 
eenzellde daad van terrorisme vormt wanneer die feiten 
of gebeurtenissen met elkaar gelinkt zijn qua organisa­
tie, nagestreefde doelstellingen of enig ander relevant 
element dat in het in paragraaf 1 bedoelde koninklijk 
besluit wordt geidentificeerd. 

§ 3. De erkenning ais daad van terrorisme krach­
tens dit artikel heelt geen impact op de strafrechtelijke 
kwalificatie van de betrokken feiten of gebeurtenissen. 

HOOFDSTUK5 

Dekking van de schade 
veroorzaakt door terrorisme 

Afdeling 1 

Dekking van terrorisme door de 
verzekeringsovefgenkomsten 

Art. 6 

§ 1. De verzekeringsovereenkomsten kunnen schade 
veroorzaakt door terrorisme in duidelijke en nauwkeurige 
bewoordingen uitsluiten. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 bevatlen de verze­
keringsovereenkomsten met betrekking tot de hierna 
vermelde risico's verplicht een dekking voor de schade 
veroorzaakt door terrorisme: 

1° de risico's arbeidsongevallen; 

2° de risico's bedoeld in de wet van 21 november 1989 
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering 
inzake motorrijtuigen; 

3° de risico's bedoeld in de wet van 30 juli 1979 betref­
fende de preventie van brand en ontploffing en betref­
fende de verplichte verzekering van de burgerrechtelijke 
aansprakelijkheid in dergelijke gevallen; 

4° de risico's brand eenvoudige risico's gedefinieerd 
door de Koning ter uitvoering van artikel121 van de wet 
van 4 april 2014; 

5° de risico's die behoren tot de takken 1 en 2 bedoeld 
in bijlage 1 bij de wet van 13 maart 2016, of de risico's 
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des branches 21, 22 et 23 visées dans l'annexe Il de 
la même loi. 

Par ailleurs et par dérogation au paragraphe 1°', le 
contrat d'assurance couvre obligatoirement les dom­
mages causés par le terrorisme pour les risques et aux 
conditions que le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres. 

§ 3. Nonobstant le paragraphe 2, des dommages 
causés par des armes ou des engins, qui sont destinés 
à exploser par une modification de structure de noyau 
atomique peuvent être exclus, en termes explicites et 
précis, dans les contrats d'assurance. 

§ 4. À défaut d'un montant à assurer par ou en vertu 
d'une loi et/ou d'une réglementation, les contrats d'as­
surance visés aux paragraphes 1'" et 2 prévoient un 
montant assuré identique, que les dommages résultent 
ou non du terrorisme. 

Le Roi peut disposer que d'autres règles sont d'appli­
cation pour des risques ou des contrats d'assurance 
déterminés. 

Art. 7 

Nonobstant toute autre disposition contraire prise 
par ou en vertu d'une loi et/ou d'une réglementation, 
les contrats d'assurance visés à l'article 6, § 2, qui, au 
moment de l'entrée en vigueur de la présente loi ou de 
l'arrêté royal visé ~ l'article 6, § 2, alinéa 2, excluent 
des dommagel! causél! par le terrorisme, couvrent cel! 
dommagel! dès la prochaine échéance annuelle de la 
prime ou à la prochaine date anniversaire de la prise 
de cours du contrat, si le contrat n'a pas d'échéance 
annuelle. Les dommages causés par des armes ou des 
engins, qui sont destinés à exploser par une modification 
de structure du noyau atomique peuvent rester exclus 
de cette couverture. 

Le preneur d'assurance peut demander à l'assureur 
de lui octroyer la couverture visée à l'alinéa 1°' à compter 
d'une date antérieure. 

Art. B 

Si les plafonds visés à l'article 12 sont abrogés, 
l'assureur dispose d'un délai d'un an, à compter de la 
publication au Moniteur belge de la loi abrogeant les 
plafonds, pour résilier tout ou partie de la couverture du 
terrorisme visée à l'article 6. La résiliation prend effet 
un mois après l'envoi de l'avis de résiliation ou si cet 
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die behoren tot de takken 21, 22 en 23 bedoeld in bijlage 
Il bij dezelfde weI. 

Bovendien dekt de verzekeringsovereenkomst, in af­
wijking van paragraaf 1, verplicht de schade veroorzaakt 
door terrorisme voor de risico's en onder de voorwaarden 
die de Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad. 

§ 3. Niellegenstaande paragraaf 2 kan de schade ver­
oorzaakt door wapens of tuigen, die bestemd zijn Dm te 
ontploffen door de structuurwijziging van de atoomkern, 
in duidelijke en nauwkeurige bewoordingen uitgesloten 
worden in de verzekeringsovereenkomsten. 

§ 4. Bij gebrek aan een te verzekeren bedrag bij of 
krachtens een wet en/of een reglementering voorzien 
de in de paragrafen 1 en 2 bedoelde verzekeringsover­
eenkomsten in hetzelfde verzekerde bedrag, ongeacht 
of de schade al dan niet uit terrorisme voortvloeil. 

De Koning kan bepalen dat andere regels gelden 
voor bepaalde risico's of verzekeringsovereenkomsten. 

Art. 7 

Niettegenstaande eventuele andersluidende be­
palingen genomen bij of krachtens een wet en/of een 
reglementering, dekken de in artikel 6, § 2, bedoelde 
verzekeringsovereenkomsten die, op het ogenblik van 
de inwerkingtreding van deze wet of van het in artikel 6, 
§ 2, tweede lid, bedoelde koninklijk besluit, de schade 
veroorzaakt door terrorisme uitsluiten, die schade vanaf 
de eerstvolgende jaarlijkse premievervaldag, of, indien 
de verzekeringsovereenkomst geen jaarlijkse vervaldag 
heelt, vanaf de eerstvolgende jaardag van de in gangs­
datum van de overeenkomsl. Schade veroorzaakt door 
wapens of tuigen, die bestemd zijn Dm te ontploffen door 
de structuurwijziging van de atoomkern, kan van deze 
dekking uitgesloten blijven. 

De verzekeringnemer kan de verzekeraar verzoeken 
de in het eerste lid bedoelde dekking vanaf een vroegere 
datum te verkrijgen. 

Art. B 

Indien de in artikel 12 bedoelde plafonds worden opge­
heven, beschikt de verzekeraar over een periode van één 
jaar na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 
de wet tot opheffing van de plafonds, Dm de in artikel 6 
bedoelde dekking l{QQ[ terrorisme geheel of gedeeltelijk 
op te zeggen. De opzegging gaat in één maand na het 
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événement survient plus t6t, un mois après la signature 
du récépissé de l'avis de résiliation. 

L.:abrogation des plalonds visés à l'article 12 ne peut 
entrer en vigueur avant la prise d'effet de la résiliation des 
couvertures visant le terrorisme en vertu de l'alinéa 1°'. 

Section 2 

Solidarité en matière de dommages corporels 
causés par un acte de terrorisme 

Art. 9 

§ 1°'. Un régime de solidarité, visé à l'article 10, est 
instauré vis-à-vis des victimes qui ne peuvent pas se 
prévaloir d'une couverture d'assurance ou dont la cou­
verture d'assurance ne permet pas d'indemniser tous 
les dommages conlormément au droit commun. 

Ce régime de solidarité vaut exclusivement pour ce qui 
concerne les dommages corporels, causés par les actes 
de terrorisme, à l'exclusion de tout dommage matériel. 

§ 2. Ce régime de solidarité s'applique aux victimes 
qui ont leur résidence habituelle en Belgique au moment 
où l'acte de terrorisme est commis. 

§ 3. Ce régime de solidarité s'applique également en 
ce qui concerne: 

1° les victimes qui n'ont pas leur résidence habituelle en 
Belgique au moment où l'acte de terrorisme est commis, 
lorsque l'acte de terrorisme est commis en Belgique: 

2° les victimes qui ont la nationalité belge au moment 
où l'acte de terrorisme est commis mais qui n'ont pas leur 
résidence habituelle en Belgique, si l'acte de terrorisme 
a été commis en dehors de la Belgique. 

Dans ces cas, les prestations visées à la présente 
section ne sont pas cumulables avec les prestations 
résultant d'un régime d'indemnisation légale ou contrac­
tuel auquel la victime peut prétendre dans son État de 
résidence habituelle. 

Le présent paragraphe n'entre en vigueur qu'à partir 
du jour où l'arrêté royal visé à l'article 19, alinéa 3, entre 
en vigueur. 

DOC 55 2929/012 

versturen van de opzegging 01, indien deze gebeurtenis 
eerder plaatsvindt, één maand na de ondertekening van 
het ontvangstbewijs van de opzegging. 

De opheffing van de in artikel12 bedoelde plalonds 
kan niet in werking treden voor de opzegging van de 
dekkingen met betrekking tot terrorisme van kracht wordt 
krachtens het eerste lid. 

Afdeling 2 

Solidariteit met betrekking tot de lichamelijke schade 
veroorzaakt door een daad van terrorisme 

Art. 9 

§ 1. Er wordt een solidariteitsregeling bedoeld in ar­
tikel10 ingevoerd voor slachtoffers die zich niet op een 
verzekeringsdekking kunnen beroepen, 01 van wie de 
verzekeringsdekking niet toelaat aile schade overeen­
komstig het gemeen recht te vergoeden. 

Deze solidariteitsregeling geldt uitsluitend voor de 
lichamelijke schade veroorzaakt door de daden van 
terrorisme, met uitsluiting van aile materiële schade. 

§ 2. Deze solidariteitsregeling geldt voor de slachtoffers 
die hun gewone verblijlplaats in België hebben op het 
moment waarop de daad van terrorisme wordt gepleegd. 

§ 3. Deze solidariteitsregeling geldt tevens voor: 

1 ° de slachtoffers die op het moment waarop de daad 
van terrorisme wordt gepleegd hun gewone verbliilplaats 
niet in België hebben, indien de daad van terrorisme 
gepleegd is in België: 

2° de slachtoffers die op het moment waarop de daad 
van terrorisme wordt gepleegd de Belgische nationaliteit 
hebben maar niet hun gewone verbliilplaats in België 
hebben, indien de daad van terrorisme gepleegd is 
buiten België. 

ln deze gevallen kunnen de in deze aldeling bedoelde 
mestaties niet worden gecumuleerd met mestaties die 
voortvloeien uit een wettelijke 01 contractuele vergoe­
dingsregeling waarop het slachtoffer recht heelt in de 
Staat waarin hij zijn gewone verblijlplaats heelt. 

Deze paragraal treedt pas in werking vanal de dag 
waarop het koninklijk besluit bedoeld in artikel19, derde 
lid, in werking treedt. 
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En l'absence d'adoption de l'arrêté royal visé à l'article 
19, alinéa 3, le présent paragraphe entre en vigueur le 
premier jour du vingt-Quatrième mois suivant celui de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge. 

Art. 10 

§ 1°'. Les victimes d'un acte de terrorisme visées à 
l'article 9 sont indemnisées pour leurs dommages cor­
porels en vertu des chapitres 6 et 7 et dans les limites 
de la présente loi. 

§ 2. Sous réserve de l'éventuel pourcentage d'indemni­
sation inférieur en vertu de la section 3 et de la section 2 
du chapitre 6 et sous réserve du principe indemnitaire 
en vertu de la section 2 du chapitre 7, l'indemnisation 
visée au paragraphe 1°' couvre l'entièreté des dommagel! 
corporell! déterminél! sur la base du droit commun belge. 

§ 3. Pour ce qui concerne les victimes qui peuvent 
se prévaloir en qualité de bénéficiaire ou de personne 
lésée d'un contrat d'assurance, le régime de solidarité 
visé aux paragraphes 1°' et 2 s'applique à la partie du 
dommage qui n'est, le cas échéant, pas indemnisée en 
vertu du contrat d'assurance. 

Par dérogation à l'alinéa 1", il n'est pas tenu compte de 
l'indemnisation versée en vertu d'un contrat d'assurance 
stipulant des prestations forfaitaires aux fins de l'applica­
tion du régime de solidarité visé aux paragraphes 1·' et 2. 

Pour l'application du présent paragraphe, la notion 
de "contrat d'assurance" vise également un contrat visé 
à l'article 3 ou un contrat qui ne porte pas sur un risque 
ou engagement belge. 

Section 3 

Plafonds de couverture globale de dommages 
causés par des actes de terrorisme 

Sous-section 1re 

Champ d'application 

Art. 11 

La présente section s'applique aux indemnisations 
de dommages causés par un acte de terrorisme en 
vertu d'un contrat d'assurance souscrit auprès d'un 
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Bij gebreke van he! koninklijk besluit bedoeld in artikel 
19, derde lid, treedt deze paragraaf in werking op de 
eerste dag van de vierentwintigste maand na die waarin 
deze wei is bekendgemaakt in he! Belgisch Staatsblad. 

Art. 10 

§ 1. De in artikel 9 bedoelde slachtoffers van een 
daad van terrorisme worden, krachtens de hoofdstuk­
ken 6 en 7 en binnen de grenzen van deze wet, voor 
hun lichamelijke schade vergoed. 

§ 2. Onder voorbehoud van een eventueellager per­
centage van schadeloosstelling krachtens afdeling 3 en 
afdeling 2 van hoofdsluk 6, en onder voorbehoud van het 
vergoedingsbeginsel krachtens afdeling 2 van hoofdstuk 7, 
dekt de in paragraaf 1 bedoelde schadeloosstelling de 
volledige lichamelijke schade ais vastgesteld op grond 
van het Belgische gemeen recht. 

§ 3. Wat de slachtoffers betreft die zich op de hoe­
danigheid van begunstigde of benadeelde persoon in 
het kader van een verzekeringsovereenkomst kunnen 
beroepen, geldt de in de paragrafen 1 en 2 bedoelde 
solidariteitsregeling voor het deel van de schade dat, 
in voorkomend geval, niet wordt vergoed krachtens de 
verzekeringsovereenkomst. 

ln afwijking van het eerste lid wordt yoor de toepassing 
van de in de paragrafen 1 en 2 bedoelde solidariteitsrege­
!ing geen rekening gehouden met de schadeloosstelling 
die uitgekeerd wordt krachtens een verzekeringsover­
eenkomst die voorziet in forfaitaire prestaties. 

Voor de toepassing van deze paragraaf wardt me! he! 
begrip "verzekeringsovereenkomst" ook een in artikel 3 
bedoelde overeenkomst of een overeenkomst die geen 
betrekking heelt op een Belgisch risico of een Belgische 
verbintenis, bedoeld. 

Afdelin9 3 

Plafonds voor de algemene dekking van schade 
veroorzaakt door daden van terrorisme 

Onderafdeling 1 

Toepassingsgebied 

Art. 11 

Deze afdeling is van toepassing op schadeloosstelling 
van schade veroorzaakt door een daad van terrorisme 
krachtens een verzekeringsovereenkomst die bij een 
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participant ou en vertu du régime de solidarité visé aux 
articles 9 et 10. 

Par dérogation à l'alinéa 1", la présente section n'est 
pas applicable à la valeur de rachat théorique des contrats 
d'assurance sur la vie. 

Sous-section 2 

Régime de plafonds 

Art. 12 

§ 1°'. Tous les montants visés dans le présent article 
sont adaptés, le 1°' janvier de chaque année, à l'évolution 
de l'indice des prix à la consommation du Royaume. 
L.:indice de base est celui de novembre 2022 et le nouvel 
indice est celui du mois de novembre de l'année qui 
précède l'année de calcul. 

Ces montants peuvent être modifiés par le Roi par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

§ 2. Pour chaque année civile, un montant total de 
1,7 milliard d'euros est mis à disposition aux fins du régime 
d'indemnisation des dommages causés par un acte de 
terrorisme. Ce montant total constitue le plafond absolu 
et s'applique pour l'ensemble des actes de terrorisme 
survenus au cours de cette année civile. 

§ 3. Étant entendu que le plafond absolu visé au para­
graphe 2 ne peut pas être dépassé, un plafond relatif 
provisoire de 565 millions d'euros s'applique en outre 
pour chaque acte de terrorisme en cours d'année civile. 

Au 31 décembre de l'année civile concernée, si l'indem­
nisation estimée d'un ou plusieurs actes de terrorisme a 
dépassé le plafond relatif provisoire, l'éventuelle différence 
entre le plafond absolu et l'indemnisation estimée pour 
l'ensemble des actes de terrorisme survenus au cours de 
la même année civile. telle que, le cas échéant, plafonnée 
conformément à l'alinéa 1°'. est répartie proportionnelle­
ment entre les actes de terrorisme dont l'indemnisation 
estimée a dépassé le plafond relatif provisoire. 

L.:atlribution de cette éventuelle différence est opérée 
au plus tard le 28 février de l'année civile qui suit la 
publication de la reconnaissance de l'acte de terrorisme 
au Moniteur belge. 

§ 4. Lorsque, en cours d'année civile, le ministre 
qui a le Budget dans ses attributions et le ministre qui 
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deelnemer is onderschreven of krachtens de in de arti­
kelen 9 en 10 bedoelde solidariteitsregeling. 

ln afwijking van het eerste lid is deze afdeling niet 
van toepassing op de theoretische afkoopwaarde van 
de levensverzekeringsovereenkomsten. 

Onderafdeling 2 

Regeling van de plafonds 

Art. 12 

§ 1. Alle bedragen waarvan sprake in dit artikel worden 
elk jaar op 1 januari aangepast aan de ontwikkeling van 
het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk. 
Het basisindexcijfer is dat van november 2022 en het 
nieuwe indexcijfer is dat van de maand november van 
het jaar voorafgaand aan het jaar van de berekening. 

De Koning kan die bedragen wijzigen bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad. 

§ 2. Voor elk kalenderjaar wordt een totaalbedrag 
van 1,7 miljard euro ter beschikking gesteld voor het 
schadeloosstellingsstelsel voor schade veroorzaakt 
door een daad van terrorisme. Dit totaalbedrag vormt 
het absolute plafond en wordt toegepast voor aile daden 
van terrorisme die zich tijdens dat kalenderjaar hebben 
voorgedaan. 

§ 3. Aangezien het in paragraaf 2 bedoelde absolute 
plafond niet mag worden overschreden, geldt bovendien 
een voorlopig relatief plafond van 565 miljoen euro per 
daad van terrorisme in de loop van een kalenderjaar. 

Indien de geraamde schadeloosstelling voor één 
of meer daden van terrorisme het voorlopige relatieve 
plafond heeft overschreden, wordt, op 31 december van 
het betrokken kalenderjaar, het eventuele verschil tussen 
het absolute plafond en de geraamde schadeloosstelling 
voor aile daden van terrorisme die zich tijdens hetzelfde 
kalenderjaar hebben voorgedaan, zoals, in voorkomend 
geval, begrensd overeenkomstig he! eerste lid, proporti­
oneel verdeeld onder de daden van terrorisme waarvoor 
de geraamde schadeloosstelling het voorlopige relatieve 
plafond heeft overschreden. 

De toewijzing van dat eventuele verschil gebeurt 
uiterlijk op 28 februari van het kalenderjaar dat volgt op 
de bekendmaking van de erkenning van de daad van 
terrorisme in het Belgisch Staatsblad. 

§ 4. Wanneer de minister bevoegd voor Begroting 
en de minister bevoegd voor Economie, krachtens 
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a l'Économie dans ses attributions ont été informés 
par le Comité, en vertu de l'article 15, §§ 1"' et 4, d'un 
éventuel dépassement des plafonds relatifs provisoires 
ou du plafond absolu, le ministre qui a le Budget dans 
ses attributions établit une évaluation de l'ampleur du 
dépassement éventuel et de ses conséquences. 

Cette évaluation est communiquée au Conseil des 
ministres dans les quinze jours qui suivent l'information du 
Comité au ministre qui a le Budget dans ses attributions 
et au ministre qui a l'Économie dans ses attributions. 

Le Conseil des ministres dispose alors de trente jours 
pour communiquer au Comité la position de l'État belge 
par rapport à l'éventuel dépassement identifié. 

S'il s'agit d'un éventuel dépassement du plafond relatif 
provisoire visé au paragraphe 3, le Conseil des ministres 
précise si et dans quelle mesure l'État belge interviendra 
pour couvrir l'éventuel dépassement, d'abord à titre 
provisoire et ensuite, le cas échéant, à titre définitif si 
le plafond absolu est atteint au 31 décembre de l'année 
civile concernée. 

S'il s'agit d'un éventuel dépassement du plafond absolu 
visé au paragraphe 2, le Conseil des ministres précise 
si et dans quelle mesure l'État belge interviendra pour 
couvrir l'éventuel dépassement. 

CHAPITRE 6 

Règlement des sinistres en cas d'acte de 
terrorisme 

Section 1~ 

Comité de règlement des sinistres 

Art. 13 

§ 1". Il existe un Comité de règlement des sinistres, 
qui se compose d'un membre désigné sur présentation 
du ministre qui a l'Économie dans ses attributions, d'un 
membre désigné sur présentation du ministre qui a le 
Budget dans ses attributions, d'un membre désigné 
sur présentation du ministre qui a le Travail dans ses 
attributions, d'un membre désigné sur présentation du 
ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions, 
d'un membre désigné sur présentation de l'OCAM, et de 
deux membres désignés sur présentation de l'asbl TRIP. 
Les membres sont nommés par le Roi pour une durée 
renouvelable de six ans. Le Roi désigne également un 
suppléant pour chaque membre sur présentation des 
mêmes instances que pour les membres effectifs. 
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artikel 15, §§ 1 en 4, in de loop van een kalenderjaar 
door het Comité op de hoogte worden gebracht van een 
eventuele overschrijding van de voorlopige relatieve pla­
fonds of van het absolute plafond, beoordeeH de minister 
bevoegd voor Begroting de omvang van de eventuele 
overschrijding en de gevolgen daarvan. 

Die beoordeling wordt binnen vijftien dagen nadat 
het Comité de informatie aan de minister bevoegd voor 
Begroting en de minister bevoegd voor Economie heeft 
bezorgd, aan de Ministerraad meegedeeld. 

De Ministerraad heeft dan dertig dagen om het Comité 
het standpunt van de Belgische Staat over de geïdenti­
ficeerde eventuele overschrijding mee te dei en. 

Bij een eventuele overschrijding van het in paragraaf 3 
bedoelde voorlopige relatieve plafond, verduidelijkt de 
Ministerraad of en in welke mate de Belgische Staat zal 
tussenkomen om de eventuele overschrijding te dek­
ken, eerst voorlopig en daarna, in voorkomend geval, 
definitief, indien het absolute plafond op 31 december 
van het betrokken kalenderjaar wordt bereikt. 

Bij een evsntuele overschrijding van het in paragraaf 2 
bedoelde absolute plafond, verduidelijkt de Ministerraad 
of en in welke mate de Belgische Staat zal tussenkomen 
om de eventuele overschrijding te dekken. 

HOOFDSTUK6 

Schadeafwikkeling bij een daad van terrorisme 

Afdeling 1 

Comité voor schadeafwikkefing 

Art. 13 

§ 1. Er bestaat een Comité voor schadeafwikkeling dat 
is samengesteld uit een lid aangewezen op voordracht 
van de minister bevoegd voor Economie, een lid aan­
gewezen op voordracht van de minister bevoegd voor 
Begroting, een lid aangewezen op voordracht van de 
minister bevoegd voor Arbeid, een lid aangewezen op 
voordracht van de minister bevoegd voor het Openbaar 
ambt, een lid aangewezen op voordracht van het OCAD, 
en !wee leden aangewezen op voordracht van de vzw 
TRIP. De leden worden door de Koning benoemd voor 
een hernieuwbare periode van zes jaar. De Koning wijst 
voor elk lid ook een plaatsvervanger aan op voordracht 
van dezelfde instanties ais voor de effectieve leden. 
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Le président du Comité est nommé par la FSMA, parmi 
les membres du comité de direction, de la direction ou 
du personnel cadre de celle-ci, pour une durée renou­
velable de six ans. La perte de la qualité de membre 
du comité de direction ou du personnel de la FSMA 
entraTne celle de la présidence du Comité. La FSMA 
peut, après en avoir informé le Comité, remplacer le 
président qu'elle a nommé avant la fin de la période de 
six ans. La nomination du président par la FSMA est 
publiée au Moniteur ~ 

Le Comité, les membres du Comité, en ce compris 
le président du Comité, ainsi que les personnes exécu­
tant les tâches dévolues à celui-ci, n'encourent aucune 
responsabilité en raison de leurs décisions, actes ou 
comportements dans l'exercice de leurs missions légales 
sauf en cas de dol ou de faute lourde. 

§ 2. Le Comité rédige un règlement d'ordre intérieur qui 
est approuvé par le Roi. À défaut de règlement d'ordre 
intérieur établi par le Comité, le Roi fixe le règlement 
d'ordre intérieur. Ce règlement d'ordre intérieur est 
communiqué à la FSMA. 

§ 3. Les frais de fonctionnement du Comité sont pris 
en charge par la FSMA. Le Comité se réunit au siège 
de la FSMA. 

§ 4. Le secrétariat du Comité est assuré par la FSMA. 

Section 2 

Compétences du Comité de règlement des sinistres 

Art. 14 

La présente section s'applique aux indemnisations 
de dommages causés par un acte de terrorisme en 
vertu d'un contrat d'assurance souscrit auprès d'un 
participant ou en vertu du régime de solidarité visé aux 
articles 9 et 10. 

Par dérogation à l'alinéa 1", la présente section n'est 
pas applicable à la valeur de rachat théorique des contrats 
d'assurance sur la vie. 

Art. 15 

§ 1". Dans les quatorze jours qui suivent la publication 
au Moniteur belge de l'arrêté royal visé à l'article 5, le 
Comité détermine si les plafonds relatifs provisoires visés 
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De voorzitter van het Comité wordt door de FSMA 
voor een hernieuwbare periode van zes jaar benoemd 
onder de leden van haar directiecomité, haar directie of 
haar kaderpersoneel. Het verlies van de hoedanigheid 
van lid van het directiecomité of van personeelslid van 
de FSMA resulteert in het verlies van het voorzitterschap 
van het Comité. De FSMA kan, na het Comité daarvan op 
de hoogte te hebben gebracht, de door haar benoemde 
voorzitter voor het einde van de periode van zes jaar 
vervangen. De benoeming van de voorzitter door de 
FSMA wordt in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. 

Het Comité, de leden van het Comité, inclusief zijn 
voorzitter, en de personen die taken voor het Comité 
uitoefenen, zijn niet aansprakelijk voor hun beslissingen, 
handelingen of gedragingen bij de uitoefening van hun 
wettelijke opdrachten behalve in geval van bedrog of 
zware fout. 

§ 2. Het Comité stelt een huishoudelijk reglement 
op dat door de Koning wordt goedgekeurd. Bij gebrek 
aan een door het Comité vastgesteld huishoudelijk 
reglement, stelt de Koning het huishoudelijk reglement 
vast. Dat huishoudelijk reglement wordt aan de FSMA 
meegedeeld. 

§ 3. De FSMA draagt de werkingskosten van het 
Comité. Het Comité vergadert op de zetel van de FSMA. 

§ 4. De FSMA neemt het secretariaat van het Comité 
waar. 

Afdelin92 

Bevoegdheden van het Comité voor schadeafwikkeling 

Art. 14 

Deze afdeling is van toepassing op de schadeloos­
stellingen van schade veroorzaakt door een daad van 
terrorisme krachtens een bij een deelnemer onderschre­
ven verzekeringsovereenkomst of krachtens de in de 
artikelen 9 en 10 bedoelde solidariteitsregeling. 

ln afwijking van het eerste lid is deze afdeling niet 
van toepassing op de theoretische afkoopwaarde van 
de levensverzekeringsovereenkomsten. 

Art. 15 

§ 1. Binnen veertien dagen na de bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad van het in artikel 5 bedoelde 
koninklijk besluit, bepaalt het Comité of de voorlopige 

CHAMBRE. Se SESSION DE LA 55e LËGISLATURE 1 2022 w.Jw.JI KAMER· Se ZllTING VAN DE 55e ZITTINGSPERIQDE 



DOC 55 2929/012 

à l'article 12, § 3, ou le plafond absolu visé à l'article 12, 
§ 2, pourraient être atteints dans le cadre de l'indemni­
sation des dommages résultant de l'acte de terrorisme 
visé en tenant compte de l'indemnisation estimée non 
plafonnée. Si tel est le cas, il en informe immédiatement 
le ministre qui a le Budget dans ses attributions et le 
ministre qui a l'Economie dans ses attributions. 

§ 2. Dans le même délai, le Comité fixe le pourcentage 
provisoire d'indemnisation pour cet acte de terrorisme. en 
tenant compte d'une part des plafonds relatifs provisoires 
ou du plafond absolu visés à l'article 12 et, d'autre part, 
de l'indemnisation estimée non plafonnée, comme suit: 

1° si l'acte de terrorisme n'est pas susceptible d'impli­
quer un dépassement des plafonds relatifs provisoires 
ou du plafond absolu visés à l'article 12, le Comité 
fixe un pourcentage provisoire d'indemnisation égal à 
100 pour cent; 

2° si l'acte de terrorisme peut impliquer un dépas­
sement des plafonds relatifs provisoires ou du plafond 
absolu visés à l'article 12, le Comité fixe un pourcentage 
provisoire d'indemnisation approprié à la lumière des 
plafonds applicables et de l'indemnisation estimée non 
plafonnée. 

Ce pourcentage provisoire d'indemnisation est fixé 
de manière distincte selon qu'il s'agit de dommages 
corporels ou de dommages matériels en tenant compte 
de l'article 17, § 2, in fine. 

Ce pourcentage provisoire d'indemnisation s'applique 
pour l'indemnisation dans le cadre de l'acte de terro­
risme visé. 

À défaut de décision du Comité en vertu du paragraphe 
1'" et/ou des alinéas 1'" et 2, le pourcentage provisoire 
d'indemnisation est fixé à 100 pour cent sauf si l'acte 
de terrorisme implique manifestement, selon l'estimation 
effectuée par les participants, un dépassement des 
plafonds relatifs provisoires ou du plafond absolu visés 
à l'article 12. 

Tant qu'au cours d'une même année civile plus de 
trois actes de terrorisme ne sont pas survenus, le pour­
centage provisoire d'indemnisation est automatiquement 
fixé à 100 pour cent pour chaque acte de terrorisme 
pour lequel l'estimation provisoire des dommages ne 
dépasse pas 300 millions d'euros. 

§ 3. Le Comité se réunit au moins tous les six mois afin 
de statuer sur une éventuelle révision du pourcentage 
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relatieve plafonds bedoeld in artikel 12, § 3, of het ab­
solute plafond bedoeld in artikel12, § 2, zouden kunnen 
worden bereikt bij de schadeloosstelling van de schade 
die uit de betrokken daad van terrorisme voortvloeit, re­
kening houdend met de niet-geplafonneerde geraamde 
schadeloosstelling. In dat geval brengt het Comité de 
minister bevoegd voor Begroting en de minister bevoegd 
voor Economie daarvan onmiddellijk op de hoogte. 

§ 2. Binnen dezelfde termijn bepaalt het Comité het 
voorlopige percentage van schadeloosstelling voor deze 
daad van terrorisme, rekening houdend met, enerzijds, de 
voorlopige relatieve plafonds of het absolute plafond be­
doeld in artikel12 en, anderzijds, de niet-geplafonneerde 
geraamde schadeloosstelling, ais volgt: 

1° indien de daad van terrorisme wellicht niet tot een 
overschrijding van de voorlopige relatieve plafonds of 
het absolute plafond bedoeld in artikel12 leidt, stelt het 
Comité een voorlopig percentage van schadeloosstelling 
ten belope van 100 procent vast; 

2° indien de daad van terrorisme tot een overschrijding 
van de voorlopige relatieve plafonds of het absolute 
plafond bedoeld in artikel12 kan leiden, stelt het Comité 
een voorlopig percentage van schadeloosstelling vast dat 
passend is in het licht van de toepasselijke plafonds en 
de niet-geplafonneerde geraamde schadeloosstelling. 

Dat voorlopige percentage van schadeloosstelling 
wordt afzonderlijk vastgesteld naargelang het Dm Ii­
chamelijke schade dan wei Dm materiële schade gaat, 
rekening houdend met artikel17, § 2, in fine. 

Dat voorlopige percentage van schadeloosstelling 
geldt voor de schadeloosstelling in het kader van de 
betrokken daad van terrorisme. 

Ais het Comité geen beslissing neemt krachtens. 
paragraaf 1 en/of het eerste en het tweede lid, wordt 
het voorlopige percentage van schadeloosstelling op 
100 procent vastgesteld, tenzij de daad van terrorisme, 
volgens de door de deelnemers uitgevoerde raming, 
duidelijk resulteert in een overschrijding van de voorlo­
pige relatieve plafonds of het absolute plafond bedoeld 
in artikel12. 

Zolang er in eenzelfde kalenderjaar niet meer dan 
drie daden van terrorisme worden gepleegd, wordt het 
voorlopige percentage van schadeloosstelling automa­
tisch op 100 procent vastgesteld voor elke daad van ter­
rorisme waarvoor de voorlopige raming van de schade 
niet meer dan 300 miljoen euro bedraagt. 

§ 3. Het Comité vergadert ten minste elke zes maanden 
Dm het voorlopige percentage van schadeloosstelling 
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provisoire d'indemnisation pour l'acte de terrorisme 
concerné et en tout état de cause dans les dix jours qui 
suivent la communication de la position de l'État belge en 
vertu de l'article 12, § 4, alinéas 2 à 5, et, le cas échéant, 
en janvier de l'année qui suit l'année civile au cours de 
laquelle trois actes de terrorisme ou plus ont eu lieu. 

Sans préjudice de l'alinéa 1"', le Comité se réunit 
également lorsqu'un membre, en ce compris le président 
du Comité, en formule la demande motivée. 

L:éventuelle révision du pourcentage provisoire d'in­
demnisation pour un acte de terrorisme peut résulter de 
la modification de l'indemnisation estimée non plalon­
née pour l'acte de terrorisme concerné, de l'éventuelle 
indemnisation complémentaire de l'État belge en vertu 
de l'article 12, § 4, alinéas 2 à 5, ou d'un nouvel acte de 
terrorisme intervenu au cours de la même année civile 
impliquant un dépassement éventuel du plafond absolu. 

§ 4. Lorsque le Comité constate un éventuel dépas­
sement des plafonds relatifs provisoires ou du plafond 
absolu visés à l'article 12, il en informe immédiatement 
le ministre qui a le Budget dans ses attributions et le 
ministre qui a l'Économie dans ses attributions. 

§ 5. Le Comité prend, au plus tard le 31 décembre de 
la troisième année suivant l'année de survenance de 
l'acte de terrorisme, une décision quant au pourcentage 
définitif d'indemnisation. 

§ 6. Les décisions du Comité prises en vertu des para­
graphes 2, 3 et 5 sont publiées sans délai au Moniteur 
belge et sur le site internet du Point de contact unique 
terrorisme visé à l'article 29. 

Section 3 

Dispositions relatives à la hauteur des indemnisations de 
dommages causés par des actes de terrorisme 

Art. 16 

La présente section s'applique aux indemnisations 
de dommages causés par des actes de terrorisme en 
vertu d'un contrat d'assurance souscrit auprès d'un 
participant ou en vertu du régime de solidarité visé aux 
articles 9 et 10. 

Par dérogation à l'alinéa 1"', la présente section n'est 
pas applicable à la valeur de rachat théorique des contrats 
d'assurance sur la vie. 
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voor de desbetreffende daad van terrorisme al dan 
niet te herzien, en in elk geval binnen tien dagen na 
de mededeling van het standpunt van de Belgische 
Staat krachtens artikel12, § 4, tweede tot vijfde lid, en, 
in voorkomend geval, in januari van het jaar dat volgt 
op het kalenderjaar waarin drie 01 meer daden van ter­
rorisme zijn gepleegd. 

Onverminderd he! eerste lid vergadert het Comité ook 
wanneer een lid, inclusief de voorzitter van het Comité, 
daartoe een met redenen omkleed verzoek formuleert. 

De eventuele herziening van het voorlopige per­
centage van schadeloosstelling voor een daad van 
terrorisme kan het gevolg zijn van de wijziging van de 
geraamde niet-geplalonneerde schadeloosstelling voor 
de desbetreffende daad van terrorisme, van de even­
tuele aanvullende schadeloosstelling van de Belgische 
Staat krachtens artikel 12, § 4, tweede tot vijlde lid, 01 
van een nieuwe daad van terrorisme die in de loop van 
hetzelfde kalenderjaar plaatsvindt en tot een eventuele 
overschrijding van het absolute plalond leid!. 

§ 4. Wanneer het Comité een eventuele overschrijding 
van de voorlopige relatieve plafonds 01 het absolute pla­
fond bedoeld in artikel 12 vaststelt, brengt het de minister 
bevoegd voor Begroting en de minister bevoegd voor 
Economie daarvan onmiddellijk op de hoogte. 

§ 5. Ten laatste op 31 december van het derde jaar 
dat volgt op het jaar waarin de daad van terrorisme is 
gepleegd, neemt het Comité een beslissing over het 
definitieve percentage van schadeloosstelling. 

§ 6. De door het Comité genomen beslissingen krach­
tens de paragrafen 2, 3 en 5, worden onverwijld in het 
Be/gisch Staatsblad en op de website van het in artikel 29 
bedoelde Uniek contactpunt terrorisme bekendgemaak!. 

Ardeling 3 

Bepalingen over de hoogte van schade/oosstellingen voor 
schade veroorzaakt door daden van terrorisme 

Art. 16 

Deze aldeling is van toepassing op de schadeloosstel­
lingen van schade veroorzaakt door daden van terrorisme, 
die worden uitgekeerd krachtens een bij een deelnemer 
onderschreven verzekeringsovereenkomst of krachtens 
de in de artikelen 9 en 10 bedoelde solidariteitsregeling. 

ln afwijking van het eerste lid is deze aldeling niet 
van toepassing op de theoretische afkoopwaarde van 
de levensverzekeringsovereenkomsten. 

CHAMBRE. Se SESSION DE LA 55e LËGISLATURE 1 2022 w.Jw.JI KAMER· Se ZllTING VAN DE 55e ZITTINGSPERIQDE 



DOC 55 2929/012 

Art. 17 

§ 1°'. Les participants procèdent à l'indemnisation qu'ils 
doivent verser à concurrence du pourcentage provisoire 
d'indemnisation fixé en vertu de l'article 15, § 2. 

Si le Comité modifie le pourcentage provisoire d'in­
demnisation, le nouveau pourcentage est d'application 
pour toutes les indemnisations portant sur l'acte de 
terrorisme concerné. 

La réduction de l'indemnisation qui découle d'un 
nouveau pourcentage d'indemnisation n'est néanmoins 
pas applicable aux indemnisations déjà versées, ni aux 
indemnisations restant à verser dans le cadre de l'acte 
de terrorisme visé pour lesquelles le participant a déjà 
communiqué sa décision à la victime. 

L.:éventuel relèvement du pourcentage d'indemnisation 
entraTne une augmentation des indemnisations déjà 
versées dans le cadre de l'acte de terrorisme visé ainsi 
qu'aux indemnisations restant à verser dans le cadre de 
l'acte de terrorisme visé pour lesquelles le participant a 
déjà communiqué sa décision à la victime. 

Le Roi détermine la mesure dans laquelle le pourcen­
tage fixé par le Comité n'est pas appliqué aux indemni­
sations versées en vertu de la loi du 21 novembre 1969 
relative à l'assurance obligatoire de la responsabilité en 
matière de véhicules automoteurs. 

§ 2. Lorsque le Comité constate que les plafonds 
relatifs provisoires ou le plafond absolu visés à l'article 12 
ne permettront pas d'indemniser l'ensemble des dom­
mages subis ou lorsque le Comité ne dispose pas d'élé­
ments suffisants pour déterminer si les plafonds visés 
à l'article 12 ne seront pas dépassés, les dommages 
corporels sont indemnisés en priorité. 

Art. 16 

§ 1°'. L.:indemnisation visée à l'article 16 versée par 
les participants en conséquence d'un ou de plusieurs 
actes de terrorisme est limitée aux plafonds relatifs 
provisoires et au plafond absolu en vertu de l'article 12. 

Hormis la valeur de rachat théorique des contrats 
d'assurance sur la vie, toutes les indemnisations à verser 
par les participants en conséquence d'un ou de plusieurs 
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Art. 17 

§ 1. De deelnemers betalen de schadeloosstellingen 
die zij moeten uitkeren ten belope van het krachtens 
artikel 15, § 2, bepaalde voorlopige percentage van 
schadeloosstelling. 

Wijzigt het Comité het voorlopige percentage van 
schadeloosstelling, dan geldt het nieuwe percentage 
voor aile schadeloosstellingen die verband hou den met 
de desbetreffende daad van terrorisme. 

De verlaging van de schadeloosstelling die uit het 
nieuwe percentage van schadeloosstelling voortvloeit, 
geldt echter niet voor de reeds uitgekeerde schadeloos­
stellingen, noch voor de in het kader van de betrokken 
daad van terrorisme nog uit te keren schadeloosstel­
lingen waarvoor de deelnemer zijn beslissing al aan het 
slachtoffer heelt meegedeeld. 

De eventuele verhoging van het percentage van 
schadeloosstelling leidt tot een verhoging van de scha­
deloosstellingen die reeds zijn uitgekeerd in het kader 
van de betrokken daad van terrorisme, alsook van de in 
het kader van de betrokken daad van terrorisme nog uit 
te keren schadeloosstellingen waarvoor de deelnemer 
zijn beslissing al aan het slachtoffer heelt meegedeeld. 

De Koning bepaalt in welke mate het door het Comité 
vastgestelde percentage niet wordt toegepast op de 
schadeloosstellingen die worden uitgekeerd krachtens 
de wet van 21 november 1969 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen. 

§ 2. Indien het Comité vaststelt dat de voorlopige 
relatieve plafonds of het absolute plafond bedoeld in 
artikel 12 onvoldoende zijn voor het vergoeden van 
aile geleden schade, of indien het over onvoldoende 
elementen beschikt om te beoordelen of de in artikel12 
bedoelde plafonds niet zullen worden overschreden, 
wordt de lichamelijke schade bij voorrang vergoed. 

Art. 16 

§ 1. De in artikel 16 bedoelde schadeloosstelling die 
door de deelnemers wordt uitgekeerd ingevolge één 
of meer daden van terrorisme, wordt beperkt tot de 
voorlopige relatieve plafonds en het absolute plafond 
krachtens artikel 12. 

Met uitzondering van de theoretische afkoopwaarde 
van de levensverzekeringsovereenkomsten, worden, voor 
de berekening van de in artikel 12 bedoelde plafonds, 
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actes de terrorisme sont prises en considération pour 
le calcul des plafonds visés à l'article 12. 

§ 2. Pour les contrats d'assurance de choses souscrits 
auprès de participants et relatifs à l'indemnisation des 
dommages causés à des biens immobiliers et/ou à leur 
contenu, ellou des dommages matériels consécutifs 
à ces dommages, l'indemnisation est, sans préjudice 
des plafonds visés à l'article 12 ainsi que de l'article 17, 
§ 2, limitée au montant prévu à l'article 5, §§ 2 et 3, de 
l'arrêté royal du 24 décembre 1992 portant exécution de 
la loi du 25 juin 1992 sur le conlral d'assurance lerreslre. 
Pour le calcul de ce montanl, il est tenu compte de tous 
les contrais d'assurances ayant le même objet, relatifs 
à des biens se Irouvant au même endroil et souscrits 
par le même preneur d'assurance, par un des assurés 
ou par une société ou association dans laquelle le pre­
neur d'assurance ou un assuré a un inlérêt majoritaire 
ou détient manifestement une part prépondérante du 
pouvoir de décision. 

La limitalion visée à l'alinéa 1"' s'applique également 
à tous les biens mobiliers qui, indépendamment de leur 
localisation, sont affectés aux activités économiques 
de l'assuré. 

Pour l'application du présent paragraphe, les socié­
tés liées visées à l'article 1 :20 du Code des sociétés et 
des associations sonl considérées comme un seul et 
même assuré. 

Le présent paragraphe ne s'applique pas aux bâtiments 
destinés au logement el à d'aulres biens immobiliers à 
fixer par le Roi. Lorsqu'un bâtiment est simultanément 
destiné au logement et à d'aulres finalités, le présent 
paragraphe ne s'applique pas à la partie destinée au 
logement. 

CHAPITRE 7 

Procédure en vue d'obtenir l'indemnisation 
de dommages corporels causés 

par un acte de terrorisme 

Section 1~ 

Champ d'application 

Art. 19 

Dans le cadre d'un acte de terrorisme donnanl droit à 
une indemnisation dl! dommages corporels en verlu d'un 
conlrat d'assurance ou en vertu du régime de solidarité 
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aile schadeloosslellingen in aanmerking genomen die 
de deelnemers moeten uilkeren ingevolge één of meer 
daden van terrorisme. 

§ 2. Voor de bij deelnemers gesloten zaakverzeke­
ringsovereenkomsten toi schadeloosstelling van schade 
aan onroerende goederen en/of aan hun inhoud, en/of 
van maleriële gevolgschade van deze schade, wordt de 
schadeloosstelling, onverminderd de in artikel 12 be­
doelde plafonds en onverminderd arlikel 17, § 2, beperkt 
toi maximum het bedrag bepaald bij artikel 5, §§ 2 en 
3, van het koninklijk besluil van 24 december 1992 tot 
uitvoering van de wei van 25 juni 1992 op de landverze­
keringsovereenkomst. Voor de berekening van dat bedrag 
worden aile verzekeringsovereenkomslen met hetzelfde 
voorwerp in aanmerking genomen die betrekking heb­
ben op goederen die zich op eenzelfde plaats bevinden 
en die zijn gesloten door eenzelfde verzekeringnemer, 
door een van de verzekerden of door een vennootschap 
of een vereniging waarin de verzekeringnemer of een 
verzekerde een meerderheidsbelang heelt of kennelijk 
een overwicht in de beslissingsmacht heelt. 

De in het eerste lid bedoelde beperking geldt ook voor 
aile roerende goederen die, ongeachl hun ligging, deel 
uitmaken van de bedrijfsactiviteiten van de verzekerde. 

Voor de toepassing van deze paragraaf worden de 
in artikel 1 :20 van hel Wetboek van l1ennootschappen 
en l1erenigingen bedoelde verbonden vennootschappen 
ais één en dezelfde verzekerde beschouwd. 

Deze paragraaf is niel van toepassing op gebouwen 
bestemd voor bewoning en andere door de Koning te 
bepalen onroerende goederen. Indien een gebouw zowel 
bestemd is voor bewoning ais voor andere doeleinden, 
is deze paragraaf niet van toepassing op het voor be­
woning bestemde gedeelte. 

HOOFDSTUK7 

Procedure voor het verkrijgen 
van een schadeloosstelling voor lichamelijke 

schade veroorzaakt door een daad van terrorisme 

Afdelin91 

Toepassingsgebied 

Art. 19 

ln het kader van een daad van terrorisme die recht 
geeft op een schadeloosstelling voor lichamelijke schade 
krachtens een verzekeringsovereenkomsl of krachtens 
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visé aux articles 9 et 10, le présent chapitre détermine 
la procédure d'indemnisation à suivre par les victimes. 

Le présent chapitre n'est pas applicable aux prestations 
d'assurances dues en exécution d'un contrat d'assurance 
personnel stipulant des prestations forfaitaires. 

En ce Qui concerne l'indemnisation des victimes 
visées à l'article 9, § 3, le Roi détermine, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les règles pratiques 
complémentaires selon lesquelles les dispositions du 
présent chapitre s'appliquent à ces victimes. Ces règles 
pratiques complémentaires portent au moins sur le 
contenu et les modalités de communication à l'assureur 
désigné de toutes les informations nécessaires sur les 
indemnisations, indemnités, interventions ou allocations 
Que la victime, du lait de l'acte de terrorisme, a reçues 
ou est en droit de recevoir dans l'État où se situe sa 
résidence habituelle. 

Section 2 

Principe général 

Art. 20 

§ 1·'. Hormis les prestations d'assurances dues en 
exécution d'un contrat d'assurance stipulant des pres­
tations forfaitaires, toute indemnisation versée en vertu 
de la procédure visée au présent chapitre a un caractère 
indemnitaire. 

Les organismes de sécurité sociale compétents ainsi 
que tous les assureurs eVou tout organisme, y compris 
lorsqu'ils interviennent sur la base d'une législation 
d'un autre État que la Belgique visant à indemniser les 
victimes, communiquent à l'assureur désigné toutes les 
informations nécessaires relatives aux indemnisations, 
indemnités, interventions ou allocations qu'ils ont versées 
aux victimes en raison de l'acte de terrorisme. 

§ 2. Les indemnisations dues en vertu du régime de 
solidarité visé aux articles 9 et 10 ne sont pas diminuées 
des prestations dues en exécution d'un contrat d'assu­
rance stipulant des prestations forfaitaires. 

§ 3. Les indemnisations, indemnités, interventions ou 
allocations dues en vertu de la loi du 18 juillet 2017, de la 
loi du 1·' août 1985 ainsi que de la loi du 21 juillet 2017 
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de in de artikelen 9 en 10 van de wet bedoelde solida­
riteitsregeling, bepaalt dit hoofdstuk de schadeloos­
stellingsprocedure die de slachtoffers moeten volgen. 

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de verzeke­
ringsprestaties die voortvloeien uit een persoonlijke 
verzekeringsovereenkomst die voorziet in forfaitaire 
prestaties. 

Wat betrelt de schadeloosstelling van de slachtoffers 
bedoeld in artikel9, § 3, bepaalt de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de praktische 
nadere regels volgens dewelke de bepalingen van dit 
hoofdstuk van toepassing zijn op deze slachtoffers. Deze 
praktische nadere regels hebben minstens betrekking 
op de inhoud en de wijze van de mededeling aan de 
aangestelde verzekeraar van aile noodzakelijke informa­
tie over de schadeloosstellingen, schadevergoedingen, 
tussenkomsten 01 uitkeringen die het slachtoffer, naar 
aanleiding van de daad van terrorisme, heelt ontvangen 
of recht heelt te ontvangen in de Staat van zijn gewone 
verbliilplaats. 

Afdeling 2 

Algemeen beginsel 

Art. 20 

§ 1. Buiten de verzekeringsprestaties die voortvloeien 
uit een verzekeringsovereenkomst die voorziet in forfaitaire 
prestaties, heelt elke schadeloosstelling die krachtens 
de in dit hoofdstuk voorziene procedure wordt betaald, 
een schadevergoedend karakter. 

De bevoegde instellingen van sociale zekerheid alsook 
iedere verzekeraar en/of iedere instelling, ook wanneer 
zij tussenbeide komen op basis van een wetgeving van 
een andere Staat dan België die de schadeloosstelling 
van de slachtoffers tot doel heelt, delen aan de aange­
stelde verzekeraar aile noodzakelijke informatie mee 
over de schadeloosstellingen, schadevergoedingen, 
tussenkomsten 01 uitkeringen die ze, naar aanleiding 
van de daad van terrorisme, aan de slachtoffers heb­
ben gestort. 

§ 2. De schadeloosstellingen die verschuldigd zijn 
krachten de in de artikelen 9 en 10 bedoelde solidari­
teitsregeling, worden niet verminderd met de prestaties 
die verschuldigd zijn ter uitvoering van een verzeke­
ringsovereenkomst die voorziet in forfaitaire prestaties. 

§ 3. De krachtens de wet van 18 juli 2017, de wet 
van 1 augustus 1985 en de wet van 21 juli 2017 ver­
schuldigde schadeloosstellingen, schadevergoedingen, 
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ill! sont, le cas échéant, octroyées Q.!.!.'à titre supplétif si, 
et dans la mesure où les indemnisations octroyées en 
vertu des articles 9 et 10 ne permettent pas d'indemniser 
intégralement la victime. 

Section 3 

Assureur personnel et assureur désigné 

Art. 21 

§ 1". Sans préjudice de la possibilité pour toute victime 
de s'adresser à ses assureurs personnels conformément 
au contrat d'assurance souscrit et aux dispositions 
applicables à ce contrat, un assureur est désigné en 
vertu de l'article 22 afin de procéder à l'évaluation des 
dommage!! corporel!! et, le cas échéant, à leur indem­
nisation conformément à la présente loi. 

§ 2. La victime peut uniquement s'adresser à rass.u: 
reur désigné en vertu de l'article 22 pour l'évaluation 
et, le cas échéant, l'indemnisation des dommages 
corporels, sans préjudice de l'intervention provisoire 
des organismes de sécurité sociale compétents et de 
la possibilité de s'adresser à ses assureurs personnels 
éventuels conformément au paragraphe 1°'. 

Dans l'hypothèse où la victime, outre sa possibilité de 
s'adresser à ses assureurs personnels conformément 
au paragraphe 1°', s'adresse à un autre assureur que 
celui désigné en vertu de l'article 22, l'assureur sollicité 
n'indemnise pas la victime et l'oriente vers le Point de 
contact unique terrorisme qui, le cas échéant, indique 
à la victime les coordonnées de l'assureur désigné et 
invite la victime à communiquer sa déclaration de sinistre 
à celui-ci en vertu de l'article 23. 

Section 4 

Assureur désigné et indemnisation 
des dommages corporels causés 

par un acte de terrorisme 

Art. 22 

§ le,. Lorsque la victime d'un acte de terrorisme peut 
se prévaloir d'une couverture "accident du travail" ou 
"accident sur le chemin du travail" au sens des articles 7 
et 8 de la loi du 10 avril 1971 en vertu d'un contrat d'assu­
rance souscrit auprès d'un participant, l'assureur désigné 
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tussenkomsten of uitkeringen worden, in voorkomend 
geval, slechts aanvullend toegekend indien en voor 
zover de krachtens de artikelen 9 en 10 toegekende 
schadeloosstellingen niet toelaten het slachtoffer inte­
graal te vergoeden. 

Afdeling 3 

Persoonlijke verzekerear en aangestelde verzekeraar 

Art. 21 

§ 1. Onverminderd de mogelijkheid voor elk slachtof­
fer om zich tot zijn persoonlijke verzekeraars te wenden 
overeenkomstig de gesloten verzekeringsovereenkomst 
en overeenkomstig de voor die overeenkomst geldende 
bepalingen, wordt, krachtens artikel 22, een verzekeraar 
aangesteld om over te gaan tot de beoordeling van de 
lichamelijke schade en, in voorkomend geval, tot de 
schadeloosstelling ervan overeenkomstig deze weI. 

§ 2. Het slachtoffer mag zich enkel tot de krachtens 
artikel 22 aangestelde verzekeraar richten voor de be­
oordeling en, in voorkomend geval, de schadeloosstelling 
van de lichamelijke schade, onverminderd de voorlopige 
tussenkomst van de bevoegde instellingen van sociale 
zekerheid en de mogelijkheid om zich, overeenkomstig 
paragraaf 1, tot zijn eventuele persoonlijke verzekeraars 
te richten. 

Wanneer het slachtoffer zich, naast de mogelijkheid 
om zich, overeenkomstig paragraaf 1, tot zijn persoonlijke 
verzekeraars te richten, tot een andere dan de krachtens 
artikel 22 aangestelde verzekeraar richt, vergoedt de 
benaderde verzekeraar het slachloffer niet en verwijst hij 
hem door naar het Uniek contactpunt terrorisme, dat het 
slachtoffer, in voorkomend geval, de contactgegevens 
van de aangestelde verzekeraar bezorgt en hem verzoekt 
om zijn schadeaangifte bij de aangestelde verzekeraar 
in te dienen krachtens artikel 23. 

Afdeling 4 

Aangestelde verzekeraar en schade/oosstelling 
van de lichamelijke schade veroorzaakt 

doo, een daad van terrorisme 

Arl. 22 

§ 1. Wanneer het slachtoffer van een daad van ter­
rorisme zich, krachtens een bij een deelnemer onder­
schreven verzekeringsovereenkomst, kan beroepen op 
een dekking "arbeidsongeval" of "ongeval op de weg naar 
en van het werk" in de zin van de artikelen 7 en 8 van 
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est l'entreprise d'assurance visée à l'article 49 de la loi 
du 10 avril 1971. 

L:assureur visé à l'alinéa 1" peut, le cas échéant, 
sous-traiter auprès d'une entreprise d'assurance ou d'un 
bureau de règlement de sinistres, l'indemnisation des 
dommages non couverts par la loi précitée du 10 avril 
1971 ainsi que l'octroi d'avances pour ces dommages. 

§ 2. Lorsque la victime d'un acte de terrorisme ne 
peut pas se prévaloir d'une couverture visée au para­
graphe 1"' mais bien d'une couverture "accident du 
travail" ou "accident sur le chemin du travail" au sens 
de l'article 2 de la loi du 3 juillet 1967 octroyée par un 
participant, l'assureur désigné est l'employeur ou son 
assureur éventuel. 

L:employeur ou son assureur éventuel visé à l'ali­
néa 1°' peut, le cas échéant, sous-traiter auprès d'une 
entreprise d'assurance ou d'un bureau de règlement de 
sinistres l'indemnisation des dommages non couverts 
par la loi du 3 juillet 1967 ainsi que l'octroi d'avances 
pour ces dommages. 

§ 3. Lorsque la victime d'un acte de terrorisme ne 
peut pas se prévaloir d'une couverture visée aux para­
graphes 1'" et 2 mais est un assuré d'un contrat d'assu­
rance RC Vie privée souscrit auprès d'un participant, 
l'assureur désigné est l'assureur RC Vie privée. 

§ 4. Lorsque la victime d'un acte de terrorisme ne 
peut pas se prévaloir d'une couverture visée aux para­
graphes 1'" à 3, le Fonds çommun de Garantie désigne 
un assureur RC Vie privée comme assureur désigné en 
vertu de son règlement d'ordre intérieur et en inlorme le 
Point de contact unique terrorisme. Ce dernier indique 
à la victime les coordonnées de l'assureur désigné et 
il invite la victime à communiquer sa déclaration de 
sinistre à celui-ci. 

§ 5. Pour l'application de la présente loi. la victime peut 
citer l'assureur désigné en Belgique, soit devant le juge 
du lieu où s'est produit le lait générateur du dommage, 
soit devant le juge de son propre domicile, soit devant 
le juge du siège de l'assureur désigné. 
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de wet van 10 apri11971, is de aangestelde verzekeraar 
de verzekeringsonderneming bedoeld in artikel 49 van 
de wet van 10 april1971. 

De in het eerste lid bedoelde verzekeraar kan de 
schadeloosstelling van de niet door voornoemde wet 
van 10 april1971 gedekte schade en de toekenning van 
voorschotlen voor die schade, in voorkomend geval, aan 
een verzekeringsonderneming 01 een schaderegelings­
kantoor uitbesteden. 

§ 2. Wanneer het slachtoffer van een daad van ter­
rorisme zich niet kan beroepen op een in paragraal 1 
bedoelde dekking, maar wei op een door een deelnemer 
geboden dekking "arbeidsongeval" 01 "ongeval op de 
weg naar en van het werk" in de zin van artikel 2 van 
de wet van 3 juli 1967, is de aangestelde verzekeraar 
de werkgever 01 zijn eventuele verzekeraar. 

De werkgever of zijn eventuele verzekeraar bedoeld in 
het eerste lid kan de schadelDosstelling van de niet door 
de wet van 3 juli 1967 gedekte schade en de toekenning 
van voorschotten voor die schade, in voorkomend geval, 
aan een verzekeringsonderneming 01 een schaderege­
lingskantoor uitbesteden. 

§ 3. Wanneer het slachtofler van een daad van terro­
risme zich niet op een in de paragralen 1 en 2 bedoelde 
dekking kan beroepen, maar een verzekerde is van een 
bij een deelnemer onderschreven verzekeringsovereen­
komst BA Privéleven, is de aangestelde verzekeraar de 
verzekeraar BA Privéleven. 

§ 4. Ais het slachtoffer van een daad van terrorisme zich 
niet op een in de paragrafen 1 tot 3 bedoelde dekking kan 
beroepen, stelt het Gemeenschappelijk Waarborglonds 
een verzekeraar BA Privéleven ais aangestelde verzeke­
raar aan krachtens zijn huishoudelijk reglement, en stelt 
het Uniek contactpunt terrorisme daarvan in kennis. Dit 
contactpunt bezorgt het slachtofler de contactgegevens 
van de aangestelde verzekeraar en verzoekt hem zijn 
schadeaangifte bij de aangestelde verzekeraar in te 
dienen. 

§ 5. Voor de toepassing van deze wet kan de aange­
ste Ide verzekeraar in België door het slachtofler worden 
gedagvaard, hetzij voor de rechter van de plaats van het 
feit waaruit de schade is ontstaan, hetzij voor de rechter 
van zijn woonplaats, hetzij voor de rechter van de zetel 
van de aangestelde verzekeraar. 
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Section 5 

Procédure d'indemnisation 
des dommages corporels causés 

par un acte de terrorisme 

Art. 23 

La victime, ou le cas échéant l'employeur, introduit, 
dès que possible, la déclaration de sinistre auprès de 
l'assureur, 

Le cas échéant, l'assureur ne peut pas se prévaloir de 
ce que le délai prévu au contrat n'a pas été respecté, si 
cette déclaration de sinistre a été donnée aussi rapide­
ment que cela pouvait raisonnablement se faire. 

La victime communique toutes les informations et 
documents permettant d'évaluer le dommage et de 
l'indemniser. 

La fixation du dommage par l'assureur a lieu sans 
délai en vertu de l'article 25. 

Art. 24 

Le délai de prescription de toute demande d'indemni­
sation est de dix ans à dater de la publication de l'arrêté 
royal visé à l'article 5 au Moniteur belge. 

La prescription contre les mineurs, interdits et autres 
incapables ne court pas jusqu'au jour de la majorité ou 
de la levée de l'incapacité. 

La prescription ne court pas contre la victime qui se 
trouve par force majeure dans l'impossibilité d'agir dans 
les délais prescrits. 

Si la déclaration de sinistre a été faite en temps utile, 
la prescription est interrompue jusqu'au moment où 
l'assureur a fait connaître sa décision concernant le 
montant et les modalités de l'indemnisation par écrit 
à la victime. 

Art. 25 

§ 1°'. Si une expertise doit intervenir, l'assureur dé­
signe l'expert qui intervient dans le cadre de l'indem­
nisation de l'ensemble des dommages corporels de 
la victime dans les dix jours qui suivent la réception 
de la déclaration de sinistre visée à l'article 23. Qans 
le cas visé à l'article 22, § 2, l'expert est désigné par 
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Afdelin9 5 

Procedure voor de schade/oosstelling 
van lichamelijke schade veroorzaakt 

door een daad van terrorisme 

Art. 23 

Het slachtoffer, of in voorkomand geval de warkgsver, 
dient de schadeaangifte zo spoedig mogeliik in bij de 
verzekeraar. 

ln voorkomend geval kan de verzekeraar er zich niel 
op beroepen dat de in de overeenkomst gestelde termijn 
niet in acht is genomen, indien die schadeaangilte zo 
spoedig ais redelijkerwijze mogelijk is..is. geschied. 

Het slachtoffer verstrekt aile inlichtingen en documen­
ten die het mogeliik maken om de schade te beoordelen 
en le vergoeden. 

De verzekaraar stelt onvarwijld de schada vast krach­
tens artikel 25. 

Art. 24 

De varjaringstarmijn voor de indiening van elka vraag 
voor schadeloosstelling bedraagt tien jaar na de bekend­
making van het in artikel 5 bedoelde koninklijk besluit 
in het Be/gisch Staatsb/ad. 

De verjaring tegen minderjarigen, onbekwaamver­
klaarden en andere onbekwamen loopt niet tot de dag 
van de meerderjarigheid of van de opheffing van de 
onbekwaamheid. 

De verjaring loopt niet tegen het slachtoffer dat zich 
door overmacht in de onmogelijkheid bevindt om binnen 
de voorgeschreven termijn op te treden. 

Indien het schadegeval tijdig is aangemeld, wordt de 
verjaring gestuit tot op het ogenblik dat de verzekeraar 
schriflalijk kennis heelt gagevan aan het slachtoffar van 
zijn beslissing over het bedrag en de modaliteiten van 
de schadeloosstelling. 

Art. 25 

§ 1. Ais een expertise moet worden uitgevoerd, stelt 
de verzekeraar binnen tien dagen na de ontvangst van 
de in artikel 23 bedoelde schadeaangifle de expert aan 
die optreedt in het kader van de schadeloosstelling van 
aile lichamelijke schade van het slachtoffer. In he! geval 
bedoeld in artikel 22, § 2, wordt de expert aangesteld 
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le service médical compétent en vertu de la loi du 
3 juillet t 967 et de ses arrêtés d'exécution. 

Cet expert prend contact avec la victime da!!s les dix 
jours qui suivent sa désignation et met tout en œuvre 
pour rendre son expertise sans délai en tenant compte 
des dommages corporels de la victime. 

L:assureur informe sans délai l'organisme de sécurité 
sociale compétent de la désignation d'un expert confor­
mément à l'alinéa 1"'. L:organisme de sécurité sociale 
compétent dispose du libre choix de participer ou non 
à l'expertise et il fait part de sa décision en temps utile 
à l'expert ainsi qu'à l'assureur. 

§ 2. La victime peut décider de désigner son propre 
expert afin qu'il procède à une éventuelle expertise 
complémentaire ou contre-expertise. Elle en informe 
immédiatement l'assureur. 

§ 3. En cas de divergence d'avis entre les experts 
visés aux paragraphes 1'" et 2, les experts peuvent 
décider de commun accord de désigner un expert­
arbitre. L:expertise menée par l'expert-arbitre est sans 
préjudice de la possibilité d'introduire un recours devant 
les cours et tribunaux. 

§ 4. L:assureur supporte les frais de son propre expert, 
les frais de l'éventuel expert de la victime en vertu du 
paragraphe 2 dans la mesure où ces frais présentent 
un caractère raisonnable, les frais de l'éventuel expert­
arbitre en vertu du paragraphe 3 ainsi que les frais des 
examens spéciaux effectués sur ordre des experts. 

L:organisme de sécurité sociale compétent supporte 
les frais de l'expert qu'il a désigné ainsi que les frais des 
examens spéciaux effectués sur ordre de cet expert. 

§ 5. L:assureur informe la victime, en termes expli­
cites et précis, concernant la procédure instaurée par 
le présent article. 

§ 6. Par dérogation au paragraphe 1"', lorsqu'un acte 
de terrorisme implique un nombre important de victimes, 
le ministre Qui a l'Économie dans ses attributions peut 
fixer d'autres délais que ceux visés par ce paragraphe 
en tenant compte du nombre de victimes occasionné à 
la suite de cet acte de terrorisme. 

Art. 26 

Les expertises ainsi que les montants versés aux 
victimes sont opposables à tous les participants et à 
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door de bevoegde medische dienst overeenkomstig de 
wet van 3 juli 1967 en haar uitvoeringsbesluiten. 

Deze expert contacteert het slachtoffer binnen tien 
dagen na zijn aanstelling en stelt alles in het werk om 
zijn expertise onverwijld uit te voeren, rekening houdend 
met de lichamelijke schade van het slachtoffer. 

De verzekeraar brengt de bevoegde instelling van 
sociale zekerheid onverwijld op de hoogte van de aan­
stelling van een expert overeenkomstig het eerste lid. 
Het staat de bevoegde instelling van sociale zekerheid 
vrij om al dan niet aan de expertise mee te werken en 
zij stelt de expert en de verzekeraar tijdig van haar 
beslissing in kennis. 

§ 2. Het slachtoffer kan beslissen om een eigen expert 
aan te stellen om eventueel een aanvullende expertise of 
tegenexpertise uitte voeren. Het slachtoffer informeert 
onmiddellijk de verzekeraar hierover. 

§ 3. Ais de in de paragrafen 1 en 2 bedoelde experts 
van mening verschillen, kunnen zij in onderlinge over­
eenstemming beslissen om een expert-arbiter aan te 
stellen. De expertise van de expert-arbiter doet geen 
afbreuk aan de mogelijkheid om een vordering voor de 
hoven en rechtbanken in te stellen. 

§ 4. De verzekeraar draagt de kosten van zijn eigen 
expert, de kosten van de eventuele expert van het 
slachtoffer krachtens paragraaf 2 voor zover deze kosten 
redelijk zijn, de kosten van de eventuele expert-arbiter 
krachtens paragraaf 3, alsook de kosten van de op bevel 
van de experts uitgevoerde bijzondere onderzoeken. 

De bevoegde instelling van sociale zekerheid betaalt 
de kosten van de expert die zij heelt aangeduid alsook 
de kosten van de op bevel van deze expert uitgevoerde 
bijzondere onderzoeken. 

§ 5. De verzekeraar informeert het slachtoffer in 
duidelijke en nauwkeurige bewoordingen over de in dit 
artikel vastgelegde procedure. 

§ 6. In afwijking van paragraaf 1 kan de minister be­
voegd voor Economie, wanneer een daad van terrorisme 
een groot aantal slachtoffers maakt, andere dan de in 
die paragraaf vermelde termijnen vaststellen, rekening 
houdend met het aantal slachtoffers van die daad van 
terrorisme. 

Art. 26 

De expertises alsook de aan de slachtoffers uitge­
keerde bedragen zijn tegenstelbaar aan aile deelnemers 
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tous les tiers faisant l'objet d'une subrogation en vertu 
de l'article 34, et ne peuvent pas être contestés par 
ces derniers. 

Les expertises ainsi que les montants versés aux 
victimes sont aussi opposables dans le cadre d'une 
indemnisation octroyée en vertu de l'article 20, § 3. 

Art. 27 

§ 1°'. Le présent article s'applique nonobstant toute 
disposition contraire prise par ou en vertu d'une loi et! 
ou d'une réglementation. 

§ 2. L:assureur octroie une avance dans les quarante­
cinq jours suivant la réception de la déclaration de sinistre 
et des éventuelles pièces justificatives requises. 

Le montant de l'avance est déterminé en prenant 
en considération les dommages corporels estimés de 
manière provisoire. 

Lors du paiement de l'avance, l'assureur informe 
clairement la victime que la réception du paiement de 
l'avance ne vaut pas acceptation de l'évaluation provi­
soire des dommages corporels. 

Les avances sont octroyées à titre définitif, peu importe 
le résultat de l'évaluation définitive des dommages 
corporels. 

§ 3. Sans préjudice du paragraphe 2, les frais définitifs 
qui n'ont pas été pris en considération dans le cadre de 
l'avance sont indemnisés dans les quinze jours suivant 
la réception des pièces justificatives requises. 

§ 4. Dans les trente jours de la réception de l'accord 
de la victime sur le rapport d'expertise relatif à la conso­
lidation définitive des dommages corporels ainsi que 
sur les montants d'indemnisation, l'assureur verse le 
montant fixé des indemnisations définitives en tenant 
compte du montant des avances préalablement versées 
en vertu du paragraphe 2 ainsi que du montant des Irais 
définitifs préalablement versés aux victimes en vertu du 
paragraphe 3. 

§ 5. Les pièces justificatives visées aux paragraphes2 
et 3 sont raisonnables et pertinentes en vue du règle­
ment des avances. 

L.:assureur ne demande pas de pièces justificatives 
dont il a déjà connaissance. 
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en aan aile derden tegen wie een subrogatie wordt 
uitgeoefend krachtens artikel 34, en kunnen niet door 
hen worden betwis!. 

De expertises en de aan de slachtoflers uitgekeerde 
bedragen zijn ook tegenstelbaar in het kader van een 
schadeloosstelling toegekend krachtens artikel 20, § 3. 

Art. 27 

§ 1. Dit artikel is van toepassing niettegenstaande 
enige andersluidende bepaling bij of krachtens een wet 
en/ol een reglementering. 

§ 2. De verzekeraar kent een voorschot toe binnen 
vijlenveertig dagen na ontvangst van de schadeaangifte 
en de eventueel vereiste bewijsstukken. 

Het bedrag van het voorschot wordt vastgesteld reke­
ning houdend met de voorlopig geraamde lichamelijke 
schade. 

Bij de uitkering van het voorschot deelt de verzekeraar 
het slachtoffer duidelijk mee dat de ontvangst van de 
betaling van het voorschot niet geldt ais aanvaarding 
van de voorlopige raming van de lichamelijke schade. 

De voorschotten zijn delinitief toegekend, ongeacht 
het resultaat van de definitieve beoordeling van de 
lichamelijke schade. 

§ 3. Onverminderd paragraaf 2 worden de definitieve 
kosten die niet in aanmerking zijn genomen voor het 
voorschot, binnen vijftien dagen na ontvangst van de 
vereiste bewijsstukken vergoed. 

§ 4. Binnen dertig dagen na de ontvangst van de 
instemming van het slachtoffer met het expertisever­
slag over de definitieve consolidatie van de lichamelijke 
schade en over de schadeloosstellingsbedragen keert 
de verzekeraar het vastgestelde bedrag van de delini­
tieve schadeloosstelling uit, rekening houdend met het 
bedrag van de voorschotten die eerder zijn uitgekeerd 
krachtens paragraaf 2, alsook met het bedrag van de 
definitieve kosten dat eerder aan de slachtoffers is uit­
gekeerd krachtens paragraal 3. 

§ 5. De in de paragrafen 2 en 3 bedoelde bewijsstuk­
ken zün redelijk en relevant met het oog op het regelen 
van de uitkering van de voorscholten. 

De verzekeraar vraagt geen bewijsstukken waarvan 
hij al kennis heel!. 
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Le Roi peut déterminer les pièces justificatives que 
l'assureur peut demander ou non. 

CHAPITRE 8 

Point de contact unique terrorisme 

Section 1~ 

Champ d'application 

Art. 28 

Le présent chapitre s'applique aux actes de terrorisme 
ayant eu lieu: 

10 en Belgique, quel que soit le lieu de résidence 
habituelle des victimes; 

20 en dehors de la Belgique, pour les victimes qui ont 
leur résidence habituelle en Belgique, ainsi Que pour 
les victimes Qui ont la nationalité belge au moment où 
l'acte de terrorisme est commis mais Qui n'ont pas leur 
résidence habituelle en Belgique. 

Le présent chapitre s'applique également aux indemni­
sations des dommages causés par un acte de terrorisme 
en vertu d'un contrat d'assurance visé à l'article 3 ou 
en vertu d'un contrat d'assurance qui ne porte pas sur 
un risque ou engagement belge. 

Section 2 

Missions du Point de contact unique terrorisme 

Art. 29 

§ le,. Dans les dix jours suivant la publication au 
Moniteur belge du premier arrêté royal qui sera adopté 
en application de l'article 5, § 1°', le ministre qui a la 
Justice dans ses attributions instaure un Point da contact 
unique terrorisme. 

Le Point de contact unique terrorisme fournit assis­
tance à toute personne ayant un intérêt, pour toute 
question portant sur tous les mécanismes d'indemni­
sation, d'indemnité, d'intervention ou d'allocation dont 
cette personne pourrait bénéficier et, le cas échéant, 
les formalités en vue de ceux-ci. 

Le cas échéant, il oriente la victime vers les instances 
compétentes. 
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De Koning kan bepalen welke bewijsstukken de ver­
zekeraar al dan niet kan vragen. 

HOOFDSTUK8 

Uniek contactpunt terrorisme 

Afdeling 1 

Toepassingsgebied 

Art. 28 

Dit hoofdstuk geldt voor de daden van terrorisme die 
zijn gepleegd: 

lOin België, ongeacht de gewone verblijfplaats van 
de slachtoffers; 

20 buiten België, voor de slachtoffers die hun gewone 
verblijfplaats in België hebban, alsook voor slachtoffers 
die de Belgische nationaliteit hebben op he! ogenblik 
dat de terroristische daad wordt gepleegd maar die hun 
gewone verblijfplaats niet in België hebben. 

Dit hoofdstuk geldt ook voor de schadeloosstellingen 
van schade veroorzaakt door een daad van terrorisme 
krachtens een in artikel 3 bedoelde verzekeringsover­
eenkomst of krachtens een verzekeringsovereenkomst 
die geen betrekking heelt op een Belgisch risico of een 
Belgische verbintenis. 

Afdeling 2 

Opdrachten van het Uniek contactpunt terrorisme 

Art. 29 

§ 1. Binnen tien dagen na de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad van het eerste koninklijk besluit dat 
met toepassing van artikel 5, § l, zal worden goedge­
keurd, richt de ministar bevoegd voor Justitia een Uniak 
contactpunt terrorisme op. 

Het Uniek contactpunt terrorisme verleent elke per­
soon met een belang bijstand bij elke vraag over aile 
mechanismen tot schadeloosstelling" schadevergoeding. 
tussenkomst of uitkering waarvoor die persoon in aan­
merking zou kunnen komen, en, in voorkomend geval, 
over de formaliteiten met het oog daarop. 

ln voorkomend geval verwijst het een slachtoffer naar 
de bevoegde instanties door. 
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§ 2. Le Point de contact unique terrorisme instauré en 
application du paragraphe 1°' est composé au minimum 
d'un représentant du Fonds Qommun de Garantie, d'un 
représentant du SPF Ëconomie, d'un représentant du SPF 
Justice, d'un représentant du ministère de la Défense, 
d'un représentant du Service fédéral des Pensions et 
d'un représentant du SPF Sécurité sociale. 

§ 3. Le Point de contact unique terrorisme établit son 
règlement d'ordre intérieur lequel comporte à tout le 
moins les modalités relatives à la communication aux 
victimes les coordonnées de l'assureur désigné en vertu 
de l'article 22, §§ 1" à 4. 

§ 4. Le Point de contact unique terrorisme dispose 
d'un site internet mentionnant ses coordonnées postales 
et téléphoniques ainsi que son adresse électronique. 

Ce site internet détaille toutes les étapes et formalités 
de la procédure d'indemnisation. 

En cas de survenance d'un acte de terrorisme, le 
Point de contact unique terrorisme publie également 
sur ce site internet toutes les informations utiles en lien 
avec ledit acte de terrorisme. 

§ 5. Le Roi détermine les règles et les modalités de 
mise en place du Point de contact unique terrorisme, en 
exécution des conclusions de la Commission d'enquête 
attentats terroristes du 22 mars 2016 chargée d'examiner 
les circonstances qui ont conduit aux attentats terroristes 
du 22 mars 2016 dans l'aéroport de Bruxelles-National 
et dans la station de métro Maelbeek à Bruxelles, y 
compris l'évolution et la gestion de la lutte contre le 
radicalisme et la menace terroriste, visant à créer un 
guichet unique pour les victimes. 

Le Roi peut définir de manière plus précise les mis­
sions du Point de contact unique terrorisme visées aux 
paragraphes 1, 3 et 4. Le Roi peut également confier 
des missions supplémentaires au Point de contact 
unique terrorisme. 

Le Roi détermine les modalités de rédaction de tout 
document d'information destiné aux victimes concernant 
le régime d'indemnisation, y compris le site internet visé 
au paragraphe 4. 

§ 6. En cas d'acte de terrorisme, le parquet fédéral 
établit et tient à jour une liste des victimes présentant 
des lésions corporelles, de leurs ayants droit et de leurs 
avocats. Les données traitées sont les noms, prénoms, et 
coordonnées de contact. Ces données sont conservées 
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§ 2. Het met toepassing van paragraaf 1 opgerichte 
Uniek contactpunt terrorisme is minstens samengesteld 
uit een vertegenwoordiger van het Gemeenschappelijk 
Waarborgfonds, een vertegenwoordiger van de FOD 
Economie, een vertegenwoordiger van de FOD Justitie, 
een vertegenwoordiger van het ministerie van Defensie, 
een vertegenwoordiger van de Federale PensioendienSl 
en een vertegenwoordiger van de FOD Sociale Zekerheid. 

§ 3. Het Uniek contactpunt terrorisme stelt zijn huis­
houdelijk reglement op, dat ten minSle de nadere regels 
bevat over de mededeling aan de slachtoffers van de 
contactgegevens van de krachtens artikel 22, §§ 1 tot 
4, aangestelde verzekeraar. 

§ 4. Het Uniek contactpunt terrorisme beschikt over 
een website die zijn post- en telefoongegevens alsook 
zijn e-mailadres vermeldt. 

Deze website geeft toelichting bij aile stappen en 
formaliteiten van de schadeloosstellingsprocedure. 

ln geval van een daad van terrorisme publiceert het 
Uniek contactpunt terrorisme op deze website ook aile 
relevante informatie over deze daad van terrorisme. 

§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels en moda­
liteiten voor de oprichting van het Uniek contactpunt 
terrorisme, in uitvoering van de conclusies van de onder­
zoekscommissie TerroriSlische Aanslagen van 22 maart 
2016 belast met het onderzoek naar de omstandigheden 
die hebben geleid tot de terroristische aanslagen van 
22 maart 2016 in de luchthaven Brussel-Nationaal en 
in het metrostation Maalbeek te Brussel, met inbegrip 
van de evolutie en de aanpak van de strijd tegen het 
radicalisme en de terroristische dreiging, tot oorichting 
van een enig loket voor de slachtoffers. 

De Koning kan de in de paragrafen 1, 3 en 4 bedoelde 
opdrachten van het Uniek contactpunt terrorisme verder 
uitwerken. De Koning kan eveneens bijkomende Qpdrach­
ten aan het Uniek contactpunt terrorisme toevertrouwen. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor het opstellen 
van elk informatiedocument over het schadeloosstellings­
stelsel dat bestemd is voor de slachtoffers, met inbegrip 
van de in paragraaf 4 bedoelde website. 

§ 6. In het geval van een daad van terrorisme, maakt 
het federaal parket een lijst op van de slachtoffers met 
lichamelijke letsels, van hun rechthebbenden en hun 
advocaten, en werkt die liist biL De verwerkte gegevens 
zijn achternamen, vQQrnamen en cQntactgegevens. 
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pendant un an à compter de leur réception par le Point 
de contact unique terrorisme. 

Le ministre qui a la Justice dans ses attributions charge 
le parquet fédéral de transmettre au Point de contact 
unique terrorisme une liste provisoire des victimes. de 
leurs ayants droit et de leurs avocats au cours du mois 
qui suit la publication au Moniteur belge de l'arrêté royal 
visé à l'article 5, § 1"', 

CHAPITRE 9 

Coopération et collaboration 

Section 1~ 

Champ d'application 

Art. 30 

Le présent chapitre s'applique aux indemnisations 
de dommages causés par un acte de terrorisme en 
vertu d'un contrat d'assurance souscrit auprès d'un 
participant ou en vertu du régime de solidarité visé aux 
articles 9 et 10. 

Par dérogation à l'alinéa 1"', le présent chapitre n'est 
pas applicable à la valeur de rachat théorique des contrats 
d'assurance sur la vie. 

Section 2 

Coopération entre l'État belge et 
les parocipants en cas de dommages causés 

par un acte de terrorisme 

Art. 31 

§ 1"'. L:asbl TRIP et l'État belge couvrent conjointement 
les dommages résultant des actes de terrorisme dans 
les limites visées à l'article 12. 

§ 2. La partie du montant du plafond absolu que l'État 
belge prend en charge est déterminée annuellement de 
commun accord avec l'asbl TRIP. 

A défaut d'accord, le Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, déterminer la partie du montant 
qui incombe à l'État belge. 

A défaut d'accord ou d'arrêté royal pris en vertu de 
l'alinéa 2, la part de l'État belge est fixée à 400 millions 
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Deze gegevens worden gedurende één jaar bewaard 
te rekenen vanaf de ontvangst ervan door het Uniek 
contactpunt terrorisme. 

De minister bevoegd voor Justitie gelast het federaal 
parkat om het Uniek contactpunt terrorisme een voo~opige 
liist te bezorgen van de slachtof!ers, hun rechthebbenden 
en hun advocaten, binnen de maand nadat het in artikel 5, 
§ 1, bedoelde koninkliik besluit in het Belgisch Staatsb/ad 
is bekendgemaakt. 

HOOFDSTUK9 

Samenwerking en medewerking 

Afdeling 1 

Toepassingsgebied 

Art. 30 

Dit hooldstuk is van toepassing op de schadeloos­
stellingen van schade veroorzaakt door een daad van 
terrorisme krachtens een bij een deelnemer onderschre­
ven verzekeringsovereenkomst 01 krachtens de in de 
artikelen 9 en 10 bedoelde solidariteitsregeling. 

ln afwijking van het eerste lid is dit hooldstuk niet 
van toepassing op de theoretische alkoopwaarde van 
levensverzekeringsovereenkomsten. 

Aldeling 2 

Samenwerking tussen de Belgische Staat en 
de deelnemers bij schade veroorzaakt 

doo, een daad van terrorisme 

Art. 31 

§ 1. De vzw TRIP en de Belgische Staat dekken 
gezamenlijk de schade veroorzaakt door daden van 
terrorisme binnen de in artikel12 bedoelde grenzen. 

§ 2. Het aandeel van het bedrag van het absolute 
plafond dat de Belgische Staat ten laste neemt, wordt 
jaa~ijks vastgelegd in onderling overleg met de vzw TRIP. 

Ais hierover geen akkoord word! bereikt, kan de 
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het aandeel bepalen dat ten laste komt 
van de Belgische Staat. 

Ais geen akkoord wordt bereikt 01 geen koninklijk 
besluit wordt vastgesteld krachtens het tweede lid, wordt 
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d'euros. Ce montant est adapté, le 1" janvier de chaque 
année, à l'évolution de l'indice des prix à la consommation 
du Royaume. L:indice de base est celui de novembre 
2022 et le nouvel indice est celui du mois de novembre 
de l'année qui précède l'année de calcul. 

§ 3. L:État belge n'intervient en application du para­
graphe 2 que lorsque la part du montant des plafonds 
à charge de l'asbl TRIP est épuisée. 

Section 3 

Collaboration entre les partiGipants 
en Gas de dommages Gausés 

par un aGte de terrorisme 

Art. 32 

§ 1°'. L:asbl TRIP répartit entre ses participants, dans 
le respect des dispositions de la présente loi, les indem­
nisations que ses participants versent aux victimes en 
vertu de la présente loi sur la base d'un système de 
tranches: 

1° l'asbl TRIP répartit les indemnisations entre les 
assureurs; 

2° lorsque la tranche dévolue aux assureurs est 
épuisée, l'asbl TRIP répartit les indemnisations entre 
les réassureurs. 

En cas d'impossibilité d'obtenir une couverture de 
réassurance adéquate sur le marché, les participants 
peuvent demander à l'État belge d'octroyer une couverture 
en qualité de réassureur en dernier ressort moyennant le 
paiement d'une commission de réassurance déterminée 
aux conditions de marché. 

Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les termes et conditions mis à l'octroi d'une 
garantie de réassurance. 

Le Roi fixe la commission de réassurance par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres pris sur proposition 
conjointe du ministre qui a le Budget dans ses attributions 
et du ministre qui a les Finances dans ses attributions 
ayant préalablement demandé l'avis de l'Administration 
générale de la Trésorerie. 

Tous les montants des tranches visées dans le présent 
article sont adaptés, le 1°' janvier de chaque année, à 
l'évolution de l'indice des prix à la consommation du 
Royaume. L:indice de base est celui de novembre 2022 
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het aandeel van de Belgische Staat vastgesteld op 
400 miljoen euro. Dit bedrag wordt jaarlijks op 1 januari 
aangepast aan de ontwikkeling van het indexcijfer van 
de consumptieprijzen van het Rijk. Het basisindexcijfer 
is dat van november 2022 en het nieuwe indexcijfer is 
dat van de maand november van het jaar voorafgaand 
aan het jaar van de berekening. 

§ 3. De Belgische Staat komt met toepassing van 
paragraaf 2 slechts tussen na uitputting van het aandeel 
van de plafonds ten laste van de vzw TRIP. 

Afdelin9 3 

Samenwerking tussen de deelnemers 
bij sGhade veroorzaakt 

door een daad van terrorisme 

Art. 32 

§ 1. Met inachtneming van de bepalingen van deze 
wet, verdeelt de vzw TRIP de schadeloosstellingen die 
haar deelnemers aan de slachtoffers uitkeren krach­
tens deze wet, onder haar deelnemers volgens een 
schijvensysteem: 

1° de vzw TRIP verdeelt de schadeloosstellingen 
onder de verzekeraars; 

2° ais de schijf die bestemd is voor de verzekeraars 
is opgebruikt, verdeelt de vzw TRIP de schadeloosstel­
lingen onder de herverzekeraars. 

Ais het niet mogelijk blijkt om op de markt een ade­
quate herverzekeringsdekking te verkrijgen, kunnen de 
deelnemers zich tot de Belgische Staat wenden met het 
verzoek om dekking te verlenen ais herverzekeraar in 
laatste instantie, tegen betaling van een herverzeke­
ringsprovisie tegen marktvoorwaarden. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de bepalingen en voorwaarden vaststel­
len voor het verlenen van een herverzekeringswaarborg. 

De Koning bepaalt de herverzekeringsprovisie bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, geno­
men op gezamenlijk voorstel van de minister bevoegd 
voor Begroting en de minister bevoegd voor Financiën, 
na het advies van de Aigemene Administratie van de 
Thesaurie te hebben ingewonnen. 

Alle bedragen van de schijven bedoeld in dit artikel 
worden op 1 januari van elk jaar aangepast aan de 
evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen 
van het Rijk. Het basisindexcijfer is dat van november 
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et le nouvel indice est celui du mois de novembre de 
l'année qui précède l'année de calcul. 

§ 2. Toute personne morale susceptible de devoir 
verser une indemnisation visée à l'article 30 peut être 
participant de l'asbl TRIP et contribuer, dès lors, au 
financement de cette asbl. 

§ 3. Si l'asbl TRIP vient à être dissoute, une nouvelle 
personne morale peut être constituée, que les partici­
pants financent. 

Si l'asbl TRIP vient à être dissoute et qu'aucune nou­
velle personne morale ne soit constituée, le Roi peut, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, constituer une 
autre personne morale et déterminer la manière selon 
laquelle les participants participent au financement de 
cette personne morale. 

§ 4. Les statuts de l'asbl TRIP comportent au minimum 
des dispositions décrivant les éventuelles différentes 
catégories de participants étant entendu que les statuts 
prévoient que toute personne morale susceptible de 
devoir verser une indemnisation visée à l'article 30 peut 
être participant de l'asbl TRIP, ainsi que des dispositions 
concernant les conditions et les modalités d'admission, 
de démission et d'exclusion des participants, la portée 
des engagements des participants, l'organisation et 
la gestion de la personne morale, les procédures de 
nomination, les pouvoirs et la durée du mandat des 
personnes en charge de la gestion, les modalités de 
fixation et d'encaissement des cotisations des partici­
pants, les modalités d'établissement et d'approbation 
des comptes, la procédure en cas de modification des 
statuts, la procédure en cas de liquidation de la per­
sonne morale, ainsi que les modalités de délégation de 
pouvoirs aux membres de la direction et du personnel 
et à d'autres personnes en vue d'exécuter les décisions 
des organes d'administration. 

§ 5. Les statuts et le règlement d'ordre intérieur de 
l'asbl TRIP ou de la nouvelle personne morale visée au 
paragraphe 3 ainsi que les modifications qui leur sont 
apportées sont approuvés par le Roi sur proposition des 
ministres de l'Économie et du Budget. 

Les statuts et le règlement d'ordre intérieur de l'asbl 
TRIP ou de la nouvelle personne morale visée au para­
graphe 3, et les modifications qui leur sont apportées 
sont publiés au Moniteur belge. 

§ 6. Le Roi nomme deux représentants auprès de 
l'asbl TRIP. L.:un de ces représentants est nommé sur 
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2022 en het nieuwe indexcijfer is dat van de maand 
november van het jaar voorafgaand aan het jaar van 
de berekening. 

§ 2. Eike rechtspersoon die mogelijk een in artikel 30 
bedoelde schadeloosstelling moet uitkeren, kan deelne­
mer zijn van de vzw TRIP en draagt. bijgevolg. bij aan 
de financiering van deze vzw. 

§ 3. Ingeval de vzw TRIP wordt ontbonden, kan een 
nieuwe rechtspersoon worden opgericht, die door de 
deelnemers wordt gefinancierd. 

Ingeval de vzw TRIP wordt ontbonden en geen nieu­
we rechtspersoon wordt opgericht, kan de Koning, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
een andere rechtspersoon oprichten en bepalen hoe 
de deelnemers bijdragen in de financiering van die 
rechtspersoon. 

§ 4. De statuten van de vzw TRIP bevatlen ten minste 
bepalingen die de mogelijke verschillende categorieën 
van deelnemers omschrijven, met dien verstande dat 
de statuten bepalen dat elke rechtspersoon die moge­
lijk een in artikel 30 bedoelde schadeloosstelling moet 
uitkeren, deelnemer van de vzw TRIP kan zijn, alsook 
bepalingen over de voorwaarden en nadere regels voor 
toelating, ontslag en uitsluiting van deelnemers, de 
draagwijdte van de verbintenissen van de deelnemers, 
de organisatie en het bestuur van de rechtspersoon, de 
benoemingsprocedures, de bevoegdheden en de duur 
van het mandaat van de personen belast met het bestuur, 
de regels voor de vaststelling en inning van de bijdragen 
van de deelnemers, de regels voor het opmaken en 
goedkeuren van de rekeningen, de procedure voor de 
statutenwijzigingen, de procedure voor de vereffening 
van de rechtspersoon en de regels voor de bevoegd­
heidsdelegatie aan bestuurs- en personeelsleden en 
andere personen voor het uitvoeren van de beslissingen 
van de bestuursorganen. 

§ 5. De statuten en het huishoudelijk reglement van 
de vzw TRIP of van de in paragraaf 3 bedoelde nieuwe 
rechtspersoon, alsook de wijzigingen die erin worden 
aangebracht, worden door de Koning goedgekeurd op 
voordracht van de minister van Economie en de minister 
van Begroting. 

De statuten en het huishoudelijk reglement van de 
vzw TRIP of van de in paragraaf 3 bedoelde nieuwe 
rechtspersoon, alsook de wijzigingen die erin worden 
aangebracht, worden bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

§ 6. De Koning benoemt twee vertegenwoordigers 
bij de vzw TRIP. Eén van die vertegenwoordigers wordt 
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proposition du ministre qui a l'Economie dans ses attri­
butions; l'autre représentant est nommé sur proposition 
du ministre qui a le Budget dans ses attributions. Ces 
représentants veillent au respect de la présente loi et des 
statuts de l'asbl TRIP et disposent d'une voix consultative 
au sein des organes de l'asbl TRIP. 

Ces représentants communiquent leurs objections 
aux ministres visés à l'alinéa 1". 

Ils peuvent en outre, dans un délai de quatre jours 
ouvrables, introduire un recours auprès du ministre qui 
a le Budget dans ses attributions contre toutes décisions 
du conseil d'administration qu'ils estiment contraires à 
la présente loi ou aux statuts de l'asbl TRIP. Ce délai 
court à partir du jour de la réunion au cours de laquelle 
la décision concernée a été prise, si ces représentants 
y avaient été conviés, et, dans le cas contraire, à partir 
du jour où les représentants ont pris connaissance de 
la décision. Le recours est suspensif. 

Le ministre qui a le Budget dans ses attributions a le 
pouvoir d'annuler toute décision qu'il estime contraire 
à la présente loi ou aux statuts de l'asbl TRIP. 

Si le ministre précité n'a pas annulé la décision concer­
née dans un délai de huit jours ouvrables après l'intro­
duction du recours, celle-ci devient définitive. 

L.:annulation de la décision par le ministre précité est 
notifiée par lui au conseil d'administration. 

Section 4 

Compensation 

Art. 33 

Les participants communiquent à l'asbl TRIP les 
montants qu'ils ont versés aux victimes dans le cadre 
de l'indemnisation des dommages causés par un acte 
de terrorisme en vertu de l'article 30. 

Sous réserve de l'article 34, l'asbl TRIP procède à la 
compensation de ces montants entre les participants, 
conlormément à ses statuts et à son règlement d'ordre 
intérieur. 
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benoemd op voordracht van de minister bevoegd voor 
Economie; de andere wordt benoemd op voordracht 
van de minister bevoegd voor Begroting. Deze verte­
genwoordigers zien toe op de naleving van deze wet 
en de statuten van de vzw TRIP, en beschikken over 
een raadgevende stem in de organen van de vzw TRIP. 

Deze vertegenwoordigers delen hun bezwaren mee 
aan de in het eerste lid bedoelde ministers. 

Bovendien kunnen zij binnen een termijn van vier 
werkdagen bij de minister bevoegd voor Begroting in 
beroep gaan tegen elke beslissing van de raad van 
bestuur die zij strijdig achten met deze wet 01 met de 
statuten van de vzw TRIP. Deze termijn gaat in op de dag 
van de vergadering waarop de betrokken beslissing is 
genomen, indien de vertegenwoordigers daartoe waren 
uilgenodigd, en, zo niet, op de dag waarop de vertegen­
woordigers hebben kennisgenomen van de beslissing. 
Het beroep heelt schorsende werking. 

De minister bevoegd voor Begroting heelt de bevoegd­
heid om elke beslissing die hij strijdig acht met deze wet 
01 met de statuten van de vzw TRIP, nietig te verklaren. 

Ais de voornoemde minister de betrokken beslissing 
niet nietig heelt verklaard binnen een termijn van acht 
werkdagen na het instellen van het beroep, wordt die 
beslissing delinitiel. 

De nietigverklaring van de beslissing door de voor­
noemde minister wordt door hem betekend aan de raad 
van bestuur. 

Afdelin9 4 

Compensat;e 

Art. 33 

De deelnemers melden aan de vzw TRIP de bedragen 
die ze aan de slachtoffers hebben uilgekeerd in het kader 
van de schadeloosstelling van de schade veroorzaakt 
door een daad van terrorisme krachtens artikel 30. 

Onder voorbehoud van artikel 34 gaat de vzw TRIP 
over tot de corn pen satie van deze bedragen tussen 
de deelnemers, overeenkomstig haar statuten en haar 
huishoudelijk reglement. 
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Section 5 

Subrogation de f'asbl TRIP en cas de dommages 
causés par un acte de terrorisme 

Art. 34 

Lorsque les dommages causés par un acte de ter­
rorisme pour lequel un participant a versé une indem­
nisation aux victimes en vertu de la présente loi sont 
contractuellement couverts par une personne morale qui 
n'est pas un participant, l'asbl TRIP, ou une personne 
qu'elle mandate à cet effet, est subrogée contre cette 
personne morale, à concurrence des montants dont 
celle-ci serait redevable aux victimes sur la base du 
contrat d'assurance, d'une convention internationale, 
d'une réglementation européenne ou de la présente loi. 

Par dérogation aux articles 3 et 4, BD, pour l'appli­
cation du présent article, le "contrat d'assurance" vise 
tout contrat visé à l'article 5, 140

, de la loi du 4 avril 2014 
ou toute couverture octroyée par une personne morale 
qui est autorisée, en vertu de la législation ou de la 
réglementation, à couvrir elle-même cette couverture 
faisant l'objet de cette assurance obligatoire tout en la 
dispensant de conclure un contrat. 

La subrogation ne peut nuire à la victime qui n'aurait 
été indemnisée qu'en partie. 

Si, par le fait de la victime, la subrogation ne peut plus 
produire ses effets en faveur de l'asbl TRIP. celle-ci peut 
réclamer à la victime la restitution de l'indemnisation 
versée dans la mesure du préjudice subi. 

CHAPITRE 10 

Limitation et répartition dans le temps 
des indemnisations en cas de dommages 

causés par un acte de terrorisme 

Art. 35 

Par dérogation à l'article 3, le présent chapitre est 
applicable à tous les risques ou engagements belges, 
dans la mesure où ces risques sont assurés par des 
entreprises d'assurances de droit belge, ou par des 
entreprises d'assurances dont le siège social est situé 
en dehors de l'Espace économique européen et dont 
les activités en Belgique sont soumises au contrôle de 
la Banque. 

Afdeling 5 

Subrogatie van de vzw TRIP bij schade 
veroorzaakt door een daad van terrorisme 

Art. 34 

31 

Ais de schade veroorzaakt door een daad van ter­
rorisme waarvoor een deelnemer, krachtens deze wet, 
een schadeloosstelling aan de slachtoffers heelt uitge­
keerd, contractueel is gedekt door een rechtspersoon die 
geen deelnemer is, wordt de vzw TRIP of een persoon 
die zij daartoe machtigt, tegen deze rechtspersoon 
gesubrogeerd, ten belope van de bedragen die hij aan 
slachtoffers verschuldigd zou zijn op basis van de verze­
keringsovereenkomst, een internationale overeenkomst, 
een Europese reglementering 01 deze wet. 

ln afwijking van de artikelen 3 en 4, BD, verwijst "verze­
keringsovereenkomst", voor de toepassing van dit artikel, 
naar elke overeenkomst bedoeld in artikel 5, 140

, van 
de wet van 4 april 2014 01 naar elke dekking die wordt 
geboden door een rechtspersoon die, krachtens de 
wetgeving 01 de reglementering, gemachtigd is om zell 
de dekking van die verplichte verzekering te bieden en 
aldus van het sluiten van een overeenkomst is vrijgesteld. 

De subrogatie mag niet nadelig zijn voor het slachtol-
1er dat slechts gedeeltelijk zou zijn vergoed. 

Indien de subrogatie, door toedoen van het slachtof-
1er, geen gevolg meer kan hebben ten voordele van de 
vzw TRIP, kan deze van het slachtofler de terugbetaling 
vorderen van de voor de geleden schade uitgekeerde 
schadeloosstelling. 

HOOFDSTUK 10 

Beperking en spreiding in de tijd 
van schadeloosstellingen bij schade 

veroorzaakt door een daad van terrorisme 

Art. 35 

ln afwijking van artikel 3 is dit hooldstuk van toepassing 
op aile Belgische risico's of verbintenissen, voor zover 
die risico's worden verzekerd door verzekeringsonder­
nemingen naar Belgisch recht 01 door verzekerings­
ondernemingen met maatschappelijke zetel buiten de 
Europese Economische Ruimte waarvan de activiteiten 
in België onder het toezicht van de Bank vallen. 
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Art. 36 

Sur proposition du ministre qui a l'Économie dans 
ses attributions, suivant l'avis de la Banque, le Roi peut, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, limiter les 
prestations que les participants doivent exécuter dans 
le cadre d'un acte de terrorisme en vertu de la présente 
loi. Le Roi peut ainsi limiter ces prestations à un mon­
tant déterminé ou à un pourcentage déterminé de la 
prestation. Il peut également exclure de l'indemnisation 
les prestations inférieures à un montant à fixer par Lui. 
Il peut en outre prévoir que l'exécution des prestations 
sera répartie dans le temps. 

Art. 37 

Dès que le ministre qui a l'Économie dans ses attri­
butions a, en application de l'article 36, sollicité l'avis 
de la Banque, le Roi peut, pendant maximum quatre 
mois, limiter et répartir dans le temps l'exécution des 
prestations à effectuer par les participants dans le cadre 
d'un acte de terrorisme. 

CHAPITRE 11 

Subrogation de l'organisme assureur 
visé par la loi coordonnée du 14 juillet 1994 

en cas de dommages causés 
par un acte de terrorisme 

Art. 38 

Pour ce qui concerne les indemnisations dues en vertu 
de la présente loi, la subrogation attribuée à l'organisme 
assureur en vertu de l'article 136, § 2, de la loi coordon­
née du 14 juillet 1994, peut uniquement être exercée à 
concurrence du montant des indemnisations dues aux 
bénéficiaires, aux personnes lésées ou à leurs ayants 
droit par l'assureur en exécution d'un contrat d'assurance 
stipulant des prestations indemnitaires et uniquement 
après l'indemnisation complète de la victime concernée 
en vertu de la présente loi. 

La subrogation ne peut nuire à la victime qui n'aurait 
été indemnisée qu'en partie. 

Ces droits peuvent être exercés au plus tôt à partir du 
troisième mois suivant la fin de l'année civile au cours 
de laquelle l'acte de terrorisme est survenu. 

L:exercice de ces droits est suspendu jusqu'à l'indem­
nisation complète de la victime concernée en vertu de 
la présente loi. 
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Art. 36 

Op voordracht van de minister bevoegd voor Economie, 
na advies van de Bank, kan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de prestaties 
beperken die de deelnemers, krachtens deze wet, bij 
een daad van terrorisme moeten verlenen. Aldus kan 
de Koning die prestaties beperken tot een welbepaald 
bedrag 01 percentage van de prestatie. Hij kan ook be­
palen dat geen schadeloosstelling wordt verleend voor 
prestaties onder een door Hem vast te leggen bedrag. 
Bovendien kan Hij bepalen dat de prestaties gespreid 
in de tijd worden verleend. 

Art. 37 

Zodra de minister bevoegd voor Economie, met toe­
passing van artikel 36, het advies van de Bank heelt 
ingewonnen, kan de Koning, gedurende maximum vier 
maanden, de uitvoering van prestaties die de deelnemers 
bij een daad van terrorisme moeten verlenen, beperken 
en spreiden in de tijd. 

HOOFDSTUK 11 

Subrogatie van de verzekeringsinstelling 
bedoeld in de gecoordineerde wet 

van 14 juli 1994 bij schade veroorzaakt 
door een daad van terrorisme 

Art. 38 

Met betrekking tot de schadeloosstellingen die krach­
tens deze wet zijn verschuldigd, kan de subrogatie die 
aan de verzekeringsinstelling is toegekend krachtens 
artikel136, § 2, van de gecoordineerde wet van 14 juli 
1994, slechts worden uitgeoefend ten belope van het 
bedrag van de schadeloosstellingen die aan de begun­
stigden, de benadeelde personen of hun rechthebbenden 
zijn verschuldigd door de verzekeraar ter uitvoering van 
een verzekeringsovereenkomst die voorziet in vergoe­
dende prestaties, en pas nadat het betrokken slachtoffer 
krachtens deze wet volledig is vergoed. 

De subrogatie mag niet nadelig zijn voor het slachtof­
fer dat slechts gedeeltelijk zou zijn vergoed. 

Deze rechten kunnen ten vroegste worden uitgeoefend 
vanaf de derde maand die volgt op het einde van het 
kalenderjaar waarin de daad van terrorisme is gepleegd. 

De uitoelening van die rechten wordt opgeschort tot 
het betrokken slachtoffer volledig is vergoed krachtens 
deze wet. 
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Si, par le fait de la victime, la subrogation ne peut plus 
produire ses effets en faveur de l'organisme assureur 
visé à l'alinéa 1°', celui-ci peut réclamer à la victime la 
restitution de l'intervention versée dans la mesure du 
préjudice subi. 

CHAPITRE 12 

Subrogation des pouvoirs publics en cas de 
dommages causés par un acte de terrorisme 

Art. 39 

En cas d'acte de terrorisme, l'État, les !;ommunautés 
et les régions qui, pour des motifs de solidarité, ont 
indemnisé la victime en tout ou en partie avant qu'un 
assureur n'ait procédé au versement volontaire ou 
contraint de l'indemnisation sont subrogés, à concurrence 
du montant de cette indemnisation, dans les droits et 
actions de la victime contre l'assureur et uniquement 
après l'indemnisation complète de la victime concernée 
en vertu de la présente loi. 

La subrogation ne peut nuire à la victime qui n'aurait 
été indemnisée qu'en partie. 

Ce droit ne peut être exercé qu'après la publication 
des pourcentages d'indemnisation visés à l'article 15 
et dans les limites de ceux-ci. 

~exercice de ces droits est suspendu jusqu'à !'.indem­
nisation complète de la victime concernée en vertu de 
la présente loi. 

Si, par le fait de la victime, la subrogation ne peut plus 
produire ses effets en faveur de l'État, des çommunautés 
ou des régions, ceux-ci peuvent réclamer à la victime 
la restitution de l'indemnisation versée dans la mesure 
du préjudice subi. 

CHAPITRE 13 

Dispositions diverses 

Art. 40 

Le Roi prend les arrêtés portant exécution des ar­
ticles 6, 13, 18 et 27 après avis de la FSMA. Il prend les 
arrêtés portant exécution des articles 6,12,13,18,31, 
32, 36 et 37 après avis de la Banque. Le ministre qui 
a l'Économie dans ses attributions fixe les délais dans 
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Indien de subrogatie, door toedoen van het slachtof­
fer, geen gevolg meer kan hebben ten voordele van de 
in het eerste lid bedoelde verzekeringsinstelling, kan 
zij van het slachtoffer de terugbetaling vorderen van 
de voor de geleden schade uitgekeerde tussenkomsl. 

HOOFDSTUK 12 

Subrogatie van de overheid bij schade 
veroorzaakt door een daad van terrorisme 

Arl. 39 

ln het geval van een daad van terrorisme worden de 
Staat, de gemeenschappen en de gewesten die, om 
solidariteitsredenen, het slachtoffer geheel of gedeel­
telijk hebben vergoed véér een verzekeraar de scha­
deloosstelling vrijwillig of gedwongen heelt uitgekeerd, 
gesubrogeerd, ten belope van het bedrag van die scha­
deloosstelling, in de rechten en de rechtsvorderingen 
van het slachtoffer tegen de verzekeraar, en dit enkel 
na de volledige schadeloosstelling van het betrokken 
slachtoffer krachtens deze weI. 

De subrogatie mag niet nadelig zijn voor het slachtof­
fer dat slechts gedeeltelijk zou zijn vergoed. 

Dit recht kan pas worden uitgeoefend na de publica­
tie en binnen de grenzen van de in artikel 15 bedoelde 
percentages van schadeloosstelling. 

De uitoefening van die rechten wordt opgeschort tot 
het betrokken slachtoffer volledig is vergoed krachtens 
deze weI. 

Indien de subrogatie, door toedoen van het slachtof­
fer, geen gevolg meer kan hebben ten voordele van de 
Staat, de gemeenschappen of de gewesten, kunnen 
zij van het slachtoffer de terugbetaling vorderen van de 
voor de geleden schade uitgekeerde schadeloosstelling. 

HOOFDSTUK 13 

Diverse bepalingen 

Art. 40 

De Koning neemt de besluiten tot uitvoering van de 
artikelen 6, 13, 18 en 27 op advies van de FSMA. Hij 
neemt de besluiten tot uitvoering van de artikelen 6, 
12,13,18,31,32,36 en 37 op advies van de Bank. De 
minister bevoegd voor Economie bepaalt de termijnen 
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lesquels les avis susdits l!Qn1 rendus, En cas de non­
respect de l'un de ces délais, l'avis visé n'est plus requis, 

Art. 41 

Dans l'article 7, alinéa 3, de la loi du 10 avril 1971, 
modifié par la loi du 1" avril 2007, les mots "1" avril 2007 
relative à l'assurance contre les dommages causés par 
le terrorisme" sont remplacés par les mots " .. , relative 
à l'indemnisation des victimes d'un acte de terrorisme 
et relative à l'assurance contre les dommages causés 
par le terrorisme", 

Art, 42 

Dans l'article 42bis de loi du 1" aoQl 1985, inséré par 
la loi du 1'" avril 2007 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 3 février 2019, les alinéas 1°' et 2 sont remplacés 
par ce qui suit: 

"Au sens de la présente loi, il y a lieu d'entendre par 
acte de terrorisme. un acte de terrorisme visé à l'article 5 
de la loi du '" 2023 relative à l'indemnisation des victimes 
d'un acte de terrorisme et relative à l'assurance contre 
les dommages causés par le terrorisme,", 

Art, 43 (nouveau) 

Dans l'article 42septiesdecies de la loi du 1" août 
1985, inséré par la loi du 15 janvier 2019, les mots "42bis, 
alinéa 5" sont remplacés par les mots "42bis, alinéa 4", 

Art, 44 (ancien art, 43) 

Dans l'article 2 de loi du 18 juillet 2017, le 1° est rem­
placé par ce qui suit: 

".1". acte de terrorisme: un acte de terrorisme visé à 
l'article 5 de la loi du .. , 2023 relative à l'indemnisation 
des victimes d'un acte de terrorisme et relative à l'assu­
rance contre les dommages causés par le terrorisme:", 
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waarbinnen voornoemde adviezen worden verstrekt. 
Wanneer een van die termijnen niet wordt nageleefd, 
is het betrokken advies niet meer vereist. 

Art. 41 

ln artikel7, derde lid, van de wet van 10 apri11971, 
gewijzigd bij de wet van 1 april 2007, worden de woorden 
"1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade 
veroorzaakt door terrorisme" vervangen door de woorden 
"", betreffende de schadeloosstelling van slachtoffers van 
een daad van terrorisme en betreffende de verzekering 
tegen schade veroorzaakt door terrorisme", 

Art, 42 

ln artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985, 
ingevoegd bij de wet van 1 april 2007 en laatstelijk ge­
wijzigd bij de wet van 3 februari 2019, worden het eerste 
en tweede lid vervangen ais volgt: 

"Voor de toepassing van deze wet moet onder daad 
van terrorisme een daad van terrorisme worden varstaan 
bedoeld in artikel 5 van de wet van", 2023 betreffende 
de schadeloosstelling van slachtoffers van een daad van 
terrorisme en betreffende de verzekering tegen schade 
veroorzaakt door terrorisme,", 

Art. 43 (nieuw) 

ln artikel 42septiesdecies van de wet van 1 augustus 
1985, ingevoegd bij de wet van 15 januari 2019, worden 
de woorden "42bis, vijfde lid" vervangen door de woorden 
"42bis, vierde lid", 

Art. 44 (vroeger art. 43) 

ln artikel 2 van de wet van 18 juli 2017 wordt de bepa­
ling onder 1° vervangen ais volgt: 

".1". daad van terrorisme: een daad van terrorisme 
bedoeld in artikel 5 van de wet van", 2023 betreffende 
de schadeloosstelling van slachtoffers van een daad van 
terrorisme en betreffende de verzekering tegen schade 
veroorzaakt door terrorisme:", 
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CHAPITRE 14 

Dispositions abrogatoires 

Art. 45 (ancien art. 44) 

La loi du 1"' avril 2007 relative à l'assurance contre 
les dommages causés par le terrorisme, modifiée par 
l'arrêté royal du 3 mars 2011 at las lois das 14 avril 2011 
et 26 octobre 2015, est abrogée, étant entendu Que les 
évènements dont le Comité a établi. avant l'entrée en 
vigueur de la présente loi, Qu'ils répondent à la définition 
du terrorisme visée à l'article 2 de la loi du 1'" avril 2007 
sont régis conformément aux dispositions en vigueur la 
veille de l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Art. 46 (ancien art. 45) 

L.:article 84bis de la loi sur les accidents du travail du 
10 avril 1971, inséré par la loi du 1"' avril 2007 at modifié 
par l'arrêté royal du 23 novembre 2017, est abrogé. 

Art. 47 (ancien art. 46) 

L.:article 1"' de l'arrêté royal du 31 janvier 2010 déter­
minant certains seuils d'intervention, visés dans la loi du 
1"' avril 2007 relative à l'assurance contre les dommages 
causés par le terrorisme est abrogé. 

Art. 4l! (ancien art. 47) 

L.:arrêté royal du 16 février 2017 portant la procédure 
selon laquelle le Roi peut procéder à la reconnaissance 
d'un acte de terrorisme au sens de l'article 42bis de la 
loi du 1"' aoOt 1985 ast abrogé. 

CHAPITRE 15 

Dispositionll transitoirell 

Art. 49 (ancien art. 48) 

L.:asbl TRIP dispose d'un délai d'un an à partir de 
l'entrée en vigueur de la présente loi afin, le cas échéant, 
d'adapter ses statuts et son règlement d'ordre intérieur 
à la présente loi. 
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HOOFDSTUK 14 

Opheffingsbepalingen 

Art. 45 (vroeger art. 44) 

De wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering 
tegen schade veroorzaakt door terrorisme, gewijzigd bij 
hat koninklijk basluit van 3 maart 2011 an bij da wattan 
van 14 april2011 en 26 oktober 2015, wordt opgeheven. 
met dien verstande dat de gebeurtenissen waarvan het 
Comité voor de inwerkingtreding van deze wet besloten 
heelt dat ze beantwoorden aan de definitie van terro­
risme bedoeld in artikel 2 van de wet van 1 april 2007, 
worden beheerst door de bepalingen die daags voor 
de inwerkingtreding van deze wet van toepassing zijn. 

Art. 46 (vroeger art. 45) 

Artikel 84bis van de arbeidsongevallenwet van 10 april 
1971, ingavoagd bij da wat van 1 april 2007 an gawijzigd 
bij het koninklijk besluit van 23 november 2017, wordt 
opgeheven. 

Art. 47 (vroeger art. 46) 

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 31 januari 
2010 tot vaststelling van bepaalde interventiedrempels, 
bedoeld in de wet van 1 april 2007 betreffende de ver­
zekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme 
wordt opgeheven. 

Art. 4l! (vroeger art. 47) 

Het koninklijk besluit van 16 februari 2017 houdende 
de procedure volgens dewelke de Koning kan overgaan 
tot erkenning van een daad van terrorisme in de zin van 
artikal 42bis van de wat van 1 augustus 1985 wordt 
opgeheven. 

HOOFDSTUK 15 

Overgangsbepalingen 

Art. 49 (vroeger art. 48) 

De vzw TRIP beschikt over een termijn van een jaar 
vanaf de inwerkingtreding van deze wet om haar statuten 
en haar huishoudelijk reglement, in voorkomend geval, 
aan deze wet aan te passen. 
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Le Comité dispose d'un délai d'un an à partir de 
l'entrée en vigueur de la présente loi afin, le cas échéant, 
d'adapter son règlement d'ordre intérieur à la présente loi. 

Art. 50 (ancien art. 13 partim) 

Les membres du Comité désignés sous l'empire de 
la loi du 1"' avril 2007 restent en place tant que le Roi 
ne désigne pas d'autres personnes pour les remplacer, 
à l'exception du président du Comité qui prend ses 
fonctions dès la publication au Moniteur belge de sa 
nomination par la FSMA. 

CHAPITRE 16 

Autre disposition 

Art. 51 (ancien art. 49) 

Les dispositions légales non contraires à la présente loi, 
qui font référence à des dispositions de la loi du 1"'avril 
2007 sont présumées faire référence aux dispositions 
équivalentes de la présente loi. 

Les dispositions réglementaires prises en exécution 
des dispositions de la loi du 1"' avril 2007 qui ne sont 
pas contraires à cette loi, demeurent en vigueur jusqu'à 
leur abrogation ou leur remplacement par des arrêtés 
pris en exécution de la présente loi. 

DOC 55 2929/012 

Het Comité beschikt over een termijn van een jaar 
vanaf de inwerkingtreding van deze wet om zijn huis­
houdelijk reglement, in voorkomend geval, aan deze 
wet aan te passen. 

Art. 50 (vroeger art. 13 partim) 

De onder de gelding van de wet van 1 april 2007 
aangewezen leden van het Comité blijven in functie 
zolang de Koning geen vervangers voor hen aanwijst, 
met uitzondering van de voorzitter van het Comité, die 
in funclie treedt zodra zijn benoeming door de FSMA in 
het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

HOOFDSTUK 16 

Overige bepaling 

Art. 51 (vroeger art. 49) 

De wetsbepalingen die niet strijdig zijn met deze wet, 
waarin wordt verwezen naar bepalingen van de wet van 
1 april 2007, worden geacht naar de overeenkomstige 
bepalingen in deze wet te verwijzen. 

De reglementaire bepalingen genomen ter uitvoering 
van de bepalingen van de wet van 1 april 2007 die niet 
strijdig zijn met deze wet, blijven van kracht totdat ze 
worden opgeheven of vervangen door besluiten genomen 
ter uitvoering van deze weI. 

CHAMBRE. Se SESSION DE LA 55e LËGISLATURE 1 2022 w.Jw.JI KAMER· Se ZllTING VAN DE 55e ZITTINGSPERIQDE 

1 m primerie centrale - Centrale d rukkerij 



DOC 55 2929/013 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 

DE BELGIQUE 

18 juillet 2023 

PROJET DE LOI 

relatif à l'indemnisation des victimes 
d'un acte de terrorisme 

et relatif à l'assurance contre les dommages 
causés par le terrorisme 

Amendements 

déposés en séance plénière 

Voir: 

Doc 55 2929/ (202212023): 
001: Projet de loi. 
002 à 005: Amendements. 
006: Avis du Conseil d'Élat. 
007: Amendements. 
008: Rapport de la première lecture. 
009: Articles adoptés en première lecture. 
010: Amendement. 
011: Rapport de la deuxième lecture. 
012: Texte adopté en deuxième lecture. 

DOC 55 2929/013 

BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

18 juli 2023 

WETSONTWERP 

betreffende de schadeloosstelling 
van slachtoffers van een daad van terrorisme 
en betreffende de verzekering tegen schade 

veroorzaakt door terrorisme 

Amendementen 

ingediend in de plenaire vergadering 

Zie: 

Doc 55 2929/ (202212023): 
001: Wetsontwerp. 
002 lot 005: Amendemenlen. 
006: AcMes van de Raad van State. 
007: Amendementsn. 
008: Verslag van de eersle lezing. 
009: Artikelen aangenomen in serste lezing. 
010: Amendement. 
011: Verslag van de tweede lezing. 
012: Tekst aangenomen in tweeds lezing. 

10064 

CHAMBRE. Se SESSION DE LA 55e LËGISLATURE 12022 .~Wn KAMER· Se ZIllING VAN DE 55e ZllllNGSPERIQDE 



2 

ND 49 de M. Dallemagne 

Art. 46/1 (nouveau) 

Insérer un article 48/1, rédigé comme suit: 

"Art. 4811. Les victimes des attentats terroristes du 
22 mars 2016 dans l'aéroport de Bruxelles-National 
et dans la station de métro Maelbeek à Bruxelles qui 
n'ont pas introduit une demande d'indemnisation 
avant le 22 mars 2019 peuvent encore le faire jusqu'au 
22 mars 2026 inclus. 

Les demandes introduites en application du présent 
article sont régies par les dispositions en vigueur avant 
l'entrée en vigueur de la présente loi." 

JUSTIFICATION 

Lors des auditions menées en Commission de l' Écono­
mie, le 7 décembre 2022, plusieurs intervenants ont attiré 
l'attention sur le fait que le délai de 3 ans pour l'introduction 
d'une demande d'indemnisation par les victimes des attentats 
du 22 mars 2016 peut se révéler beaucoup trop court dans 
certains cas. 

En effet, pour certaines victimes, les conséquences 
dommageables qu'ont eu les attentats sur leur vie ne sont 
apparues qu'au-delà de ce délai. 

Pour d'autres, les blessures morales, physiques ou 
sociales ont été telles qu'elles n'ont pas été en mesure 
d'introduire une demande durant le délai imparti. 

Il est donc impératif que ces catégories de victimes 
ne soient pas abandonnées et puissent bénéficier d'une 
indemnisation. 

D'ailleurs, jugeant le délai de prescription de la demande 
d'indemnisation trop court dans le passé, les auteurs du projet 
de loi ont décidé de porter le délai de 3 ans à 10 ans pour les 
futures victimes d'attentats. 

Pour cette raison, il est proposé d'allonger le délai de 
3 ans à 10 ans, y compris pour les victime des attentais du 
22 mars 2016. 
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Nr. 49 van de heer Dallemagne 

Art. 46/1 (nieuw) 

Een artikel 48/1 invoegen, luidende: 

"Art. 4811. De s/achtoffers van de terroristische aan­
s/agen van 22 maart 2016 in de luchthaven van Brusse/­
Nationaal en in het Brusselse metrostation MaaJbeek die 
geen verzoek tot schade/oosstelling hebben ingediend 
v66r 22 maart 2019 kunnen dat a/snog doen tot en met 
22 maart 2026. 

De verzoeken die met toepassing van dit artikel 
worden ingediend, vallen onder de bepalingen die v66r 
de inwerkingtreding van deze wet van kracht waren." 

VERANTWOORDING 

Tijdens de hoorzittingen die op 7 december 2022 in de 
commissie voor Economie werden gehouden, hebben meer­
dere sprekers de aandacht gevestigd op het leit dat de termijn 
van drie jaar waarover de slachtoflers van de aanslagen van 
22 maart 2016 beschikken om een verzoek tot schadeloosstel­
ling in te dienen voor sommige gevallen veel te kort kan zijn. 

Voor sommige slachtoffers zijn de schadelijke gevolgen 
van de aanslagen voor hun leven pas na die termijn aan het 
licht gekomen. 

Voor anderen waren de geestelijke, lichamelijk of sociale 
kwetsuren dermate groot dat zij niet bij machte waren een 
verzoek in te dienen binnen de hun toegemeten termijn. 

Het is derhalve absoluut noodzakelijk dat die categorieën 
van slachtoffers niet in de steek worden gelaten en dat zij 
aanspraak kunnen maken op een schadeloosstelling. 

Aangezien de indieners van het welsontwerp van oordeel 
waren dat de verjaringstermijn voor de aanvraag tot schade­
loosstelling in het verleden te kort was, hebben zij overigens 
beslist die termijn te verlengen van drie tot tien jaar voor 
toekomstige slachtoffers van aanslagen. 

Om die reden word! voorgesteld de termijn ook voor de 
slachtoffers van de aanslagen van 22 maart 2016te verlengen 
van drie !ottien jaar. 
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La réouverture du délai que cela implique est indispen­
sable pour réaliser "l'objectif impérieux d'intérêt général" 
que constitue l'indemnisation de toutes les victimes d'actes 
terroristes qui ont été touchées pour atteindre à travers elles 
l'État et la démocratie et s'inscrit dans des "circonstances 
exceptionnelles· que représentent ces attentats. 

Cette forme de rétroactivité est d'autant plus justifiée 
qu'elle ne crée pas une insécurité juridique car l'attitude des 
compagnies d'assurances n'aurait pas été différente si le 
délai avait été d'emblée de 10 ans. 

I:allongement du délai de prescription à 10 ans à partir 
de la survenance de l'événement identique à celui prévu par 
le nouveau régime de couverture de dommages causés par 
le terrorisme, est plus juste pour les victimes des attentats 
du 22 mars 2016 et rencontre davantage leur besoin d'avoir 
un temps suffisamment long pour se rendre compte des 
conséquences dommageables que les attentats peuvent 
avoir sur leur vie. 

Les demandes et les éventuelles actions dérivant de 
l'application de l'allongement du délai de prescription sont 
celles régies notamment par la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents de travail (Moniteur belge du 24 avril 1971) et la 
loi du 30 juillet 1979 relative à la prévention des incendies et 
des explosions ainsi qu'à l'assurance obligatoire de la res­
ponsabilité civile dans ces mêmes circonstances (Moniteur 
belge du 20 septembre 1979). 

Georges Dallemagne (Les Engagés) 
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Dit impliceert dat de termijn opnieuw zou lopen, wat 
onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van de "dwingende 
doelstelling van algemeen belang", meer bepaald de schade­
loosstelling van aile slachtollers van terroristische daden die 
vielen omdat de daders via hen de Staat en de democratie 
wilden trellen. De heropening van de termijn past ook binnen 
de "uitzonderlijke omstandigheden" die die aanslagen zijn. 

Deze vorm van terugwerkende kracht is des te meer ge­
rechtvaardigd daar die geen aanleiding geeft tot rechtsonze­
kerheid; de houding van de verzekeringsmaatschappijen zou 
immers niet anders zijn geweest, mocht de termijn meteen al 
tien jaar hebben bedragen. 

De verlenging van de verjaringstermijn tot tien jaar na 
de gebeurtenis, een identieke maatregel ais die waarin de 
nieuwe regeling voor de dekking van schade veroorzaakt 
door terrorisme voorziet, zou rechtvaardiger zijn ten aanzien 
van de slachtoffers van de aanslagen van 22 maart 2016 en 
zou beter aansluiten bij hun behoefte aan voldoende tijd om 
zich bewust te worden van de schadelijke gevolgen die de 
aanslagen voor hun leven kunnen hebben. 

De verzoeken en eventuele vorderingen die voortvloeien 
uit de toepassingen van de verlenging van de ve~aringster­
mijn stemmen overeen met die welke worden geregeld bij de 
arbeidsongevallenwet van 10 april1971 (Belgisch Staatsblad 
van 24 april 1971) en de wet van 30 juli 1979 betreffende de 
preventie van brand en ontploffing en betreffende de verplichte 
verzekering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid in der­
gelijke gevallen (Be/gisch Staatsblad van 20 september 1979). 
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ND 50 de M. De Smet et Mme Rohonyi 

Art. 24 

Compléter cet article par un alinéa, rédigé comme 
suit: 

"Sans préjudice de l'alinéa 1", le délai de prescrip­
tion de toute demande d'indemnisation pour les vic­
times (directes et indirectes) des attentats de Bruxelles 
du 22 mars 2016 est prolongé de 5 ans à dater de 
l'entrée en vigueur de la présente loi." 

JUSTIFICATION 

Les auteurs du présent amendement rappellent que les 
victimes des attentats du 22 mars 2016 doivent pouvoir béné­
ficier des avancées contenues dans le projet de loi. 

Pour autant que de besoin, il est nécessaire d'insister sur 
le fait qu'un an après les attentats de Bruxelles, à l'occasion 
des travaux de la Tasklorce interfédérale, on ne parlait déjà 
plus des victimes du 22 mars 2016, mais de futures poten­
tielles victimes. lien va de même quelques années plus tard, 
au sein de notre assemblée. 

Certes, les futures victimes d'actes de terrorisme béné­
ficieront d'une assistance et de moyens renforcés et c'est 
une bonne chose, mais il est important que les victimes des 
attentats de Bruxelles puissent également en bénéficier. 

C'est d'ailleurs dans cette optique tous les textes légaux 
qui ont été adoptés en matière de terrorisme en réaction aux 
attentats du 22 mars 2016 ont prévu des dispositions transi­
toires ou un ellet rétroactif. On peut ainsi citer: 

-la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du statut de 
solidarité nationale; 

-la loi du 15 janvier 2019 portant des mesures fiscales et 
autres en ce qui concerne l'aide aux victimes du terrorisme; 

- la loi du 3 février 2019 concernant les compétences de 
la commission pour l'aide financière aux victimes, et enfin 
plus récemment; 
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Nr. 50 van de heer De Smet en mevrouw Rohonyi 

Art. 24 

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende: 

"Onverminderd het eerste Iid wordt de verjaringster­
mijn voor de indiening van elke vraag voor schade/oos­
stelling voor de (directe en indirecte) s/achtoffers van 
de aans/agen in Brussel van 22 maart 2016 verlengd 
met vijf jaar vanaf de inwerkingtreding van deze wet." 

VERANTWOORDING 

De indieners van dit amendement zijn van oordeel dat 
de gunstigere regeling die in dit wetsontwerp wordt beoogd 
ook de slachtoflers van de aanslagen van 22 maart 2016 ten 
goede moet komen. 

Voor zover nodig, dient te worden benadrukt dat het bij de 
werkzaamheden van de interlederale Taskforce een jaar na 
de aanslagen in Brussel al ni9llanger ging over de slachtof­
fers van 22 maart 2016, maar over potentiêle toekomstige 
slachtollers. Dat was enkele jaren later evenzeer het geval 
in de Kamer van volksvertegenwoordigers. 

Het is inderdaad een goede zaak dat de toekomstige 
slachtollers van daden van terrorisme op meer bijstand en 
middelen zullen kunnen rekenen, maar het is ook belangrijk 
dat de slachtoffers van de aanslagen in Brussel daarvoor in 
aanmerking komen. 

Het is overigens in die optiek dat aile wet1eksten inzake 
terrorisme die ais reactie op de aanslagen van 22 maart 2016 
werden aangenomen overgangsbepalingen bevatten of in 
een terugwerkende kracht voorzien. Het gaat onder meer om: 

- de wet van 18 juli 2017 betrellende de oprichting van 
het statuut van nationale solidariteit; 

- de wet van 15 januari 2019 houdende fiscale en andere 
bepalingen wat de hulp aan de slachtoffers van terrorisme 
betreft; 

- de wet van 3 februari 2019 betrellende de bevoegdhe­
den van de commissie voor financiële hulp aan slachtoffers, 
en recenter; 
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- le projet de loi visant à rendre la justice plus humaine, 
plus rapide et plus lerme III. 

Concernant l'éventuelle différence qui en découle entre les 
différents délais de prescription, la Cour constitutionnelle l'a 
validé en rappelant dans son arrêt du 30 juin 2022 qu'accor­
der un traitement dillérencié aux victimes du terrorisme, en 
anticipant le délai d'introduction des demandes, poursuivait 
un but légitime eu égard au crime commis. 

Il est par conséquent étonnant que ce projet de loi, alors 
qu'il peut avoir une réelle incidence sur le droit à la réparation 
intégrale des victimes des attentats du 22 mars 2016 qui n'ont 
pas pu être indemnisées, ne prévoit ni d'effet rétroactil, ni de 
disposition transitoire à leur prolil. 

Le présent amendement vise donc à corriger cette situation 
en prévoyant la possibilité pour les victimes des attentats de 
Bruxelles du 22 mars 2016 de bénéficier d'une indemnisation 
de leur dommage à la suite d'un acte de terrorisme auprès 
des entreprises d'assurances de droit belge, ou des entre­
prises d'assurances dont le siège social est situé en dehors 
de l'Espace économique européen e! dont les activités en 
Belgique sont soumises au contrôle de la Banque. 

François De Smet (DéFI) 
Sophie Rohonyi (DéFI) 
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- het wetsontwerp om justitie menselijker, sneller en 
straller te maken III. 

Uit die aanpak kan een verschil tussen de ve~aringster­
mijnen voortvloeien, maar daar heelt het Grondwettelijk Hoi 
geen probleem mee: in zijn arrest van 30 juni 2022 heelt het 
Hoi erop gewezen dat het toekennen van een gedifferenti­
eerde behandeling aan de slachtollers van terrorisme, door 
de termijn voor het indienen van een aanvraag te vervroegen, 
past binnen een legitiem doel in het licht van de gepleegde 
misdaad. 

Het is dan ook verrassend dat dit wetsontwerp, dat wei 
degelijk een en ander ten goede kan veranderen met betrek­
king tot he! recht op volledig herstel voor de slachtoffers van 
de aanslagen van 22 maart 2016 die niet konden worden 
vergoed, noch in een terugwerkende kracht voorziet, noch 
een overgangsbepaling ten gunste van die slachtollers beval. 

Dit amendement strekt ertoe die situatie recht te zet­
ten door de slachtoffers van de aanslagen in Brussel van 
22 maart 2016 de mogelijkheid te bieden om naar aanleiding 
van een daad van terrorisme een schadevergoeding te verkrij­
gen van de verzekeringsmaatschappijen naar Belgisch recht 
01 van de verzekeringsmaetschappijen waarvan de hoofdzetel 
buiten de Europese Economische Ruimte is gevestigd en 
waarvan de activiteiten in Belgiê onderworpen zijn aan het 
toezicht van de Bank. 
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ND 51 de M. D'Amico 

Art. 4 

Apporter les modifications suivantes: 

1° compléter le 13° par un c), rédigé comme suit: 

"c) Le Fonds Commun de Garantie Belge défini au 
point 23 ci-dessus"; 

20 remplacer le 150 par ce qui suit: 

"15 0 assureur désigné: Le Fonds Commun de 
Garantie visé au point 130

, c, en qualité de participant, 
procède à l'évaluation du dommage subi par la victime 
et son indemnisation en vertu de la présente loi"; 

3D supprimer le 17°, 2; 

40 compléter cet article par un 350
, rédigé comme 

suit: 

"35 0 Protocole d'accord: Protocole d'accord 
réglant les travaux du guichet central pour les victimes 
d'attentats terroristes et de catastrophes majeures 
signé le 22 mai 2019 entre le ministère public, le 
ministre de la justice et les instances compétentes des 
Communautés"; 

50 compléter cet article par 360, rédigé comme 
suit: 

"36 0 Circulaire COL: Circulaire COL du 10 dé­
cembre 2020, n° 21/2020, du collège des procureurs 
généraux près les cours d'appel, relative à l'application 
du Protocole du 22 mai 2019 entre le ministère public, 
le ministre de la justice et les instances compétentes 
des Communautés règlent les travaux du guichet 
central pour les victimes d'attentats terroristes et de 
catastrophes majeures". 
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Nr.51 van de heer D'Amico 

Art. 4 

De volgende wijzigingen aanbrengen: 

1 ° de bepaling onder 130 aanvullen met een punt c), 
luidende: 

"c) het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborg­
fonds, zoa/s omschreven in het bepaalde onder 23 0 

van dit artike/;"; 

20 de bepaling onder 150 vervangen ais volgt: 

"150 aangestelde verzekeraar: het Belgisch Gemeen­
schappelijk Waarborgfonds zoa/s bedoeld in het be­
paalde onder 130

, c), van dit artike/, dat, in de hoeda­
nigheid van deelnemer, de door het s/achtoffer geleden 
schade beoordeelt en vergoedt krachtens deze wet, "; 

3D de bepaling onder 170 weglaten; 

40 dit artikel aanvullen met een bepaling on­
der 350

, luidende: 

"350 Protoco/akkoord: het protoco/akkoord dat de 
werking van het centraalloket voor de s/achtoffers van 
terroristische aanslagen en van grote rampen regelt, 
ondertekend op 22 mei 2019 en afgesloten tussen het 
Openbaar Ministerie, de minister van Justitie en de 
bevoegde instanties van de gemeenschappen;"; 

50 dit artikel aanvullen met een bepaling onder 360, 
luidende: 

"360 Rondzendbrief COL: Rondzendbrief COL van 
10 december 2020, nr. 21/2020, van het College van 
procureurs-generaal bij de hoven van beroep, over de 
toepassing van het Protocol van 22 mei 2019 tussen 
het Openbaar Ministerie, de minister van Justitie en 
de bevoegde instanties van de gemeenschappen tot 
regeling van de werkzaamheden van het centraalloket 
voor de s/achtoffers van terroristische aanslagen en van 
grote rampen. ". 
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JUSTIFICATION 

L'assureur "RC vie privée" couvre la responsabilité des 
particuliers dans le cadre de leur vie privée. Il n'a pas vocation 
à prendre en charge les dommages subis par les assurés, ni, 
partant, à être un "participant" au sens de l'article 4, 16" du 
projet. Si, dans sa vie privée et en dehors de toute obligation 
contractuelle, une personne est civilement responsable d'un 
dommage causé à un tiers, celle assurance prendra en charge 
l'indemnisation de la victime. L'assurance "RC vie privée" 
souscrite par une victime du terrorisme n'a à priori pas pour 
vocation de l'indemniser. 

Il convient de faire le lien entre le projet de loi et le Guichet 
central, qui est né d'une collaboration entre la cellule nationale 
"victimes" du parquet fédéral et les services compétents des 
communautés. Celle collaboration a pour but d'offrir un point 
de contact centralisé aux victimes d'un allentat terroriste ou 
d'une catastrophe majeure durant la phase post-aiguë afin 
que celles-ci puissent être informées ou orientées de manière 
optimale. Il est dès lors important que le guichet central joue 
un rOle dans le texte en projet. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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VERANTWOORDING 

De verzekeraar BA Privéleven dekt de aansprakelijkheid 
van de natuurlijke personen in het raam van hun privéleven. 
Het is niet de bedoeling dat hij de door de verzekerden gele­
den schade dekt, en dus ook niet dat hij een "deelnemer" is 
in de zin van artikel 4, 16", van het wetsontwerp. Indien een 
persoon in zijn privéleven en buiten enige contractuele ver­
plichting burgerlijk aansprakelijk is voor schade toegebracht 
aan een derde, zal die verzekering de schadeloosstelling 
van het slachtoffer dekken. De verzekering BA Privéleven 
afgesloten door een slachtoffer van terrorisme is a priori niet 
bedoeld om hem schadeloos te stellen. 

Er moet een link tot stand worden gebracht tussen het 
wetsontwerp en het centraal loket, dat is ontstaan uit een 
samenwerking tussen de nationale slachtoffercel van het 
federaal parket en de bevoegde diensten van de gemeen­
schappen. Die samenwerking heelt tot doel de slachtoffers 
van een terroristische aanslag of van een grote ramp een 
centraal contactpuntte bieden, in de post-acute lase, opdat 
zij optimaal geïnformeerd 01 doorverwezen kunnen worden. 
Daarom koml het erop aan dat het centraal loket in de tekst 
van het wetsontwerp wordt opgenomen. 
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N" 52 de M. D'Arnica 

Art. 21 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

"An. 21. § 1"'. Sans préjudice de la possibilité pour 
toute victime de s'adresser à ses assureurs personnels 
conformément au contrat d'assurance souscrit et aux 
dispositions applicables à ce contrat, le Fonds Commun 
de Garantie Belge est désigné afin de procéder à l'éva­
luation du dommage corporel et, le cas échéant, à son 
indemnisation conformément à la présente loi. 

§ 2. La victime ne peut s'adresser à un autra assureur 
qu'au Fonds Commun de Garantie Belge pour l'évalua­
tion et l'indemnisation des dommages corporels, sans 
préjudice de l'intervention provisoire des organismes 
de sécurité sociale compétents et de la possibilité 
de s'adresser à ses assureurs personnels éventuels 
conformément au paragraphe 1"'. 

Dans l'hypothèse où la victime, outre sa possibilité 
de s'adresser à ses assureurs personnels conformé­
ment au paragraphe 1"', s'adresse à un autre assureur 
qu'au Fonds Commun de Garantie Belge, l'assureur 
sollicité ne peut pas indemniser la victime et l'oriente 
vers le Point de contact unique terrorisme qui, le cas 
échéant, indiquera à la victime les coordonnées du 
Fonds Commun de Garantie Belge et invitera la victime 
à communiquer sa déclaration de sinistre à celui-ci." 

JUSTIFICATION 

Le but étant que le FCGB soit systématiquement l'assureur 
désigné en matière de terrorisme pour procéder à l'indemni­
sation des victimes. 

Le FCGB a acquis une grande expérience de l'indemnisa­
tion des victimes, dans le cadre de la loi du 21 novembre 1989 
relative à l'assurance obligatoire RC automobile. Il a aussi été 
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Nr. 52 van de heer D'Arnica 

Art. 21 

Dit artikel vervangen ais valgt: 

"An. 21. § 1. Onverminderddemogelijkheidvoorelk 
s/achtoffer om zich tot zijn persoonlijke verzekeraars 
te wenden overeenkomstig de afges/oten verzeke­
ringsovereenkomst en overeenkomstig de voor die 
overeenkomst geldende bepalingen, wordt het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds aangesteld om 
over te gaan tot de beoordeling van de lichamelijke 
schade en, in voorkomend geva/, tot de schade/oos­
stelling ervan krachtens deze wet. 

§ 2. Het s/achtoffer mag zich tot geen andere 
verzekeraar dan het Belgisch Gemeenschappelijk 
Waarborgfonds richten voor de beoorde/ing en de scha­
de/oosstelling van de Iichamelijke schade, onvermin­
derd de voorlopige tegemoetkoming van de bevoegde 
instellingen van sociale zekerheid en de moge/ijkheid 
om zich, overeenkomstig § 1, tot zijn eventue/e persoon­
Iijke verzekeraars te richten. 

Wanneer het s/achtoffer zich, naast de mogelijkheid 
om zich krachtens § 1 tot zijn persoonlijke verzekeraars 
te richten, tot een andere verzekeraar dan het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds richt, mag de 
benaderde verzekeraar het s/achtoffer niet vergoeden 
en verwijst hij hem door naar het Uniek contactpunt 
terrorisme, dat het s/achtoffer in voorkomend geval de 
contactgegevens van het Belgisch Gemeenschappelijk 
Waarborgfonds zal bezorgen en hem zal verzoeken om 
zijn schadeaangifte bij dat fonds in te dienen." 

VERANTWOORDING 

Beoogd wordt dat het Belgisch Gemeenschappelijk 
Waarborglonds (BGWF) systematisch de aangestelde verze­
keraar wordt inzake de schadeloosstelling van de slachtoffers 
van terrorisme. 

Het BGWF heelt een ruime ervaring opgebouwd in­
zake de schadeloosstelling van slachtoffers, in het raam 
van de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte 
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chargé d'une importante mission d'indemnisation par la loi du 
13 novembre 2011 relative à l'indemnisation des dommages 
découlant d'une catastrophe technologique. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen. Het 
werd ook belast met een belangrijke opdrachttot schadeloos­
stelling door de wet van 13 november 2011 betreffende de 
vergoeding van de lichamelijke en morele schade ingevolge 
een technologisch ongeval. 
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ND 53 de M. D'Arnica 

Art. 22 

Supprirner cet article. 

JUSTIFICATION 

Le but étant que le FCGB soit systématiquement l'assureur 
désigné en matière de terrorisme pour procéder à l'indem­
nisation des victimes, plutôt que l'assureur RC Vie privée ou 
l'assureur "accident du travail". Comme susdit, l'assureur 
RC Vie privée n'a pas vocation de prendre en charge les 
dommages subis par les assurés, ni, partant, à être un "par­
ticipant" au sens de l'article 4, 16", du projet. La couverture 
"accident du travail" ou "sur le chemin du travail" accorde 
une indemnisation lorfaitaire qui s'écarte de la réparation en 
droit commun. Il s'agit donc deux assureurs dont le choix est 
peu judicieux pour assurer une réparation en droit commun. 
Le projet à l'article 22 prévoyait d'ailleurs la sous-trailance 
auprès d'une entreprise d'assurance ou d'un bureau de 
règlement de sinistres, l'indemnisation des dommages non 
couverts par la loi précitée du 10 avril 1971 ainsi que l'octroi 
d'avances pour ces dommages. 

Roberto D'Arnico (PVDA-PTB) 
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Nr. 53 van de heer D'Arnica 

Art. 22 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Beoogd wordt dat het Belgisch Gemeenschappelijk 
Waarborglonds (BGWF) systematisch de aangestelde verze­
keraar wordt inzake de schadeloosstelling van de slachtoflers 
van terrorisme, in plaats van de verzekeraar BA Privéleven 
01 de verzekeraar Arbeidsongevallen. Zoals eerder vermeld 
is het niet de bedoeling dat de verzekeraar BA Privéleven de 
door de verzekerden geleden schade dekt, en dus ook niet 
dat hij een "deelnemer" is in de zin van artikel4, 160

, van het 
wetsontwerp. De dekking "arbeidsongeval" of "op de weg naar 
en van het werk" voorziet in een foriaitaire schadevergoeding 
die alwijkt van de schadevergoeding volgens het gemeen 
recht. Het zou dus niet verstandig zijn om bij die twee verze­
keraars aan te kloppen voor een gemeenrechtelijke schade­
vergoeding. Het ontworpen artikel22 bepaalde voorts dat de 
vergoeding van de niet doorvoormelde wet van 10 april1971 
gedekte schade en de toekenning van voorschollen voor die 
schade zouden worden uitbesleed aan een verzekeringsmaat­
schappij 01 aan een schaderegelingskantoor. 
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N" 54 de M. D'Amico 

Art. 23 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

"Art. 23. § 1"'. En cas de survenance d'un acte de 
terrorisme, le guichet central est activé dans la phase 
post aigüe conformément au protocole d'accord et à 
la circulaire COL. Le guichet central dresse et tient à 
jour une liste des victimes et de leurs avocats. Le Roi 
charge le guichet central de communiquer à l'ASBL 
TRIP une première liste des victimes et de leurs avo­
cats, dans les huit jours de la publication au Moniteur 
belge de l'arrêté royal visé à l'article 5. Cette liste est 
mise à jour, mensuellement, pendant les trois mois qui 
suivent/'attentat; ensuite, elle est mise àjour, chaque 
année, pendant cinq ans. 

§ 2. L'ASBL prend immédiatement contact avec 
l'ensemble des victimes et de leurs avocats qui se sont 
manifestés directement auprès de lui ou dont l'identité 
lui a été communiquée par le guichet central, pour leur 
proposer de traiter leur dossier et de rendre un avis 
sur la possibilité d'obtenir une indemnisation dans le 
cadre de la présente loi. Sauf lorsque la victime décline 
cette proposition, l'ASBL TRIP réunit toutes les informa­
tions utiles au traitement de son dossier. L'ASBL TRIP 
prend également contact avec toute personne visée à 
l'article 24 § 1e" et tout tiers susceptible d'indemniser 
les dommages résultant de l'acte de terrorisme. L'ASBL 
TRIP informe de son intervention les magistrats en 
charge de l'information ou de l'instruction du dossier 
répressif. 

§ 3. Toute victime d'un acte de terrorisme peut se 
manifester, par lettre recommandée, auprès du guichet 
central ou directement auprès de l'ASBL TRIP. 

§ 4. Dans le cadre du traitement de chaque dossier, 
le Fonds Commun de Garantie Belge peut demander 
à la victime ou à ses ayants droit, ou à toute autre 
personne, de fournir tous les documents et rensei­
gnements complémentaires nécessaires. Le refus de 
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Nr. 54 van de heer D'Amico 

Art. 23 

Dit artikel vervangen ais volgt: 

"Art. 23. § 1. In geval van een terroristische daad 
wordt na de hoogdringende fase het centraalloket ge­
activeerd, overeenkomstig het protoco/akkoord en de 
rondzendbrief. Het centraalloket ste/t een Iijst van de 
s/achtoffers en hun advocaten op en houdt die bij de tijd. 
De Koning be/ast het centraalloket ermee om binnen 
acht dagen nadat het in artikel 5 bedoelde koninklijk 
besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, 
de vzw TRIP een eerste Iijst van de s/achtoffers en hun 
advocaten te bezorgen. Die Iijst wordt gedurende de 
drie maanden na de aans/ag maandelijks bijgewerkt; 
nadien wordt ze gedurende vijf jaar jaarlijks bijgewerkt. 

§ 2. De vzw TRIP neemt onmiddellijk contact op met 
aile s/achtoffers en hun advocaten die zich rechtstreeks 
tot haar hebben gewend of van wie de identiteit haar 
door het centraalloket werd meegedeeld, teneinde hen 
voor te stellen hun dossier in behandeling te nemen en 
hen te adviseren over de mogelijkheid om op grond van 
deze wet een schadevergoeding te krijgen. Behalve 
wanneer het s/achtoffer dat voorstel afwijst, verzamelt 
de vzw TRIP aile informatie die nuttig is om diens 
dossier te behandelen. De vzw TRIP neemt eveneens 
contact op met elke in artikel24, § 1, bedoelde persoon, 
a/sook met elke derde die in aanmerking komt om de 
door de terreurdaad veroorzaak!e schade te vergoe­
den. De vzw TRIP ste/t de magistraten die belast zijn 
met het opsporingsonderzoek of met het gerechtelijk 
onderzoek van het strafrechtelijk dossier, in kennis van 
haar optreden. 

§ 3. Elk s/achtoffer van een terroristische daad kan 
zich per aangetekende brief bij het centraalloket dan 
wei rechtstraeks bij de vzw TRIP melden. 

§ 4. In het raam van de behandeling van elk dossier 
kan het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds 
het s/achtoffer, diens rechthebbenden of aile andere 
personen verzoeken aile noodzakelijke aanvullende do­
cumenten of inlichtingen te verschaffen. De weigering 
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communiquer ces documents et renseignements, la 
communication d'informations délibérément fausses 
ou trompeuses, valent renonciation par la victime à la 
demande d'indemnisation par le Fonds." 

JUSTIFICATION 

Le but étant de régler la procédure devant le Fonds 
Commun de Garantie Belge, tout en créant un lien entre le 
point de contact du chapitre 8 du projet et le guichet central 
élaboré par le protocole d'accord du 22 mai 2019. De plus, 
la commission d'enquête parlementaire recommandait une 
intervention proactive à l'égard des victimes du terrorisme. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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om die documenten en inlichtingen te verschaffen of de 
verstrekking van opzettelijk foute of bedrieglijke infor­
matie geldt ais een verzaking vanwege het s/achtoffer 
van het verzoek tot schadeloosstelling door het Fonds." 

VERANTWOORDING 

Dit amendement beoogt de procedure voor he! Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborglonds te regelen, alsook een 
band te creëren tussen he! in hoofdstuk 8 van het wetsontwerp 
vermelde Uniek contactpunt en het centraalloket, opgericht 
bij het protocolakkoord van 22 mei 2019. Bovendien heeft 
de parlementaire onderzoekscommissie aanbevolen om de 
terrorismeslachtollers proactief te benaderen. 
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N" 55 de M. D'Arnico 

Art. 24 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

"Art. 24. § 1"'. Toute personne ayant subi des dom­
mages corporels causées par un acte de terrorisme 
peuvent bénéficier de l'indemnisation par le Fonds 
Commun de Garantie Belge. Le dé/ai de prescription 
de toute demande d'indemnisation est de cinq ans à 
dater de la publication de l'a"êté royal visé à l'article 5 
au Moniteur belge. 

§ 2. Ne peuvent bénéficier de l'indemnisation par 
le Fonds Commun de Garantie Belge, les personnes 
physiques ou morales, institutions ou organismes qui, 
après leur intervention à l'égard de la personne visée au 
§ 1"', peuvent agir en vertu d'un droit subrogatoire légal 
ou conventionnel, ou d'un droit propre de poursuite en 
remboursement contre le civilement responsable ou 
l'assureur de la responsabilité. Ces personnes, insti­
tutions et organismes sont, toutefois, tenus d'informer 
de leur intervention ou de toute indemnisation qu'ils 
ont accordée. 

§ 3. Le Fonds Commun de Garantie Belge est 
subrogé, à concu"ence de l'indemnisation qu'elle a 
accordée, dans les droits et actions de la personne 
indemnisée contre l'auteur de l'acte de terrorisme, le 
civilement responsable ainsi que tous les assureurs 
susceptibles d'être appelés à couvrir tout ou partie 
des dommages sur la base d'une obligation légale ou 
conventionnelle. Il dispose d'un droit de recours contre 
toute personne visée au § 2 pour la partie du dommage 
qui aurait dû être prise en charge par cette personne. 

§ 4. Le Fonds Commun de Garantie Belge indemnise 
la victime conformément aux règles de droit commun, 
en tenant compte du caractère exceptionnel du dom­
mage. En cas de désaccord avec les décisions du 
Fonds Commun de Garantie Belge, la personne visée 
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Nr. 55 van de heer D'Arnico 

Art. 24 

Dit artikel vervangen ais volgt: 

"Art. 24. § 1. Eike persoon die Iichamelijke schade 
heeft geleden wegens een daad van te"orisme, kan 
een schadeloosstelling genieten die wordt toegekend 
door het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds. 
De verjaringstermijn voor de indiening van elke vraag 
om een schadeloosstelling bedraagt vijf jaar na de 
bekendmaking van het in artikel 5 bedoelde koninklijk 
besluit in het Belgisch Staatsblad. 

§ 2. De schadeloosstelling door het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds is niet mogelijk 
voor de natuurlijke of rechtspersonen, de instellingen 
of de organen die, nadat zij de in § 1 bedoelde persoon 
bijstand hebben verleend, krachtens een bij wet of bij 
overeenkomst bepaald subrogatierecht dan wei een 
eigen recht van terugvordering, verhaal kunnen uitoe­
fenen op de burge"echtelijk aansprakelijke persoon 
of op de betrokken aansprakelijkheidsverzekeraar. Die 
personen of instellingen of organen zijn evenwel ver­
plicht het Fonds in kennis te stellen van elke bijstand of 
schadeloosstelling die ze hebben verleend. 

§ 3. Het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds 
treedt, ten bedrage van de schadevergoeding die het 
heeft toegekend, in de rechten en vorderingen van 
de schadeloosgestelde persoon tegen de persoon 
die de terreurdaad heeft gepleegd, tegen de burger­
rechtelijk aansprakelijke persoon, alsmede tegen aile 
verzekeraars die krachtens een bij wet of overeenkomst 
bepaalde verbintanis de schade mogelijkerwijze geheel 
of gedeeltelijk moeten vergoeden. Het Fonds heeft 
een recht van verhaal op elke in § 2 bedoelde persoon 
voor het gedeelte van de schade dat die persoon had 
moeten vergoeden. 

§ 4. Het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds 
vergoedt het s/achtoffer overeenkomstig de regels van 
het gemeen recht, rekening houdend met de uitzonder­
lijke aard van de schade. Ingeval de in § 1 bedoelde 
persoon het niet eens is met de beslissingen van het 
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au § 1", peut citer l'État soit devant le tribunal de pre­
mière instance du lieu où s'est produit l'acte de terro­
risme, soit devant celui de son ou de leur domicile, soit 
devant le tribunal de première instance de Bruxelles." 

JUSTIFICATION 

Voir amendement n" 54. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds, kan hij 
de Staat dagvaarden, hetzij voor de rechtbank van eer­
ste aanleg van de plaats waar de daad van terrorisme 
werd gepleegd, hetzij voor de rechtbank van eerste 
aanleg waar zijn woonplaats is gelegen, hetzij voor de 
rechtbank van eerste aanleg te Brussel." 

VERANTWOORDING 

Zie amendement nr. 54. 
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N" 56 de M. D'Amico 

Art. 24/1 (nouveau) 

Insérer un article 24/1, rédigé comme suit: 

"Art. 2411. Le Fonds Commun de Garantie Belge 
est autorisé à traiter les données de santé conformé­
ment à la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel et au règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des données à carac­
tère personnel et à la libre circulation de ces données. 
Les membres du personnel du Fonds sont tenus de 
respecter la confidentialité des données qui leur sont 
confiées dans l'exercice de leur mission ou ayant trait 
à l'exercice de celle-ci, sauf à l'égard des magistrats 
chargés de l'information ou de l'instruction du sinistre. 
Les membres du personnel du Fonds sont tenus de 
respecter la confidentialité des données qui leur sont 
confiées dans l'exercice de leur mission ou ayant trait 
à l'exercice de celle-ci, sauf à l'égard des magistrats 
chargés de l'information ou de l'instruction du sinistre." 

JUSTIFICATION 

Voir l'amendement n" 54. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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Nr. 56 van de heer D'Amico 

Art. 24/1 (nieuw) 

Een artikel24/1 invoegen, luidende: 

"Art. 24/1. Het Belgisch Gemeenschappelijk 
Waarborgfonds is gemachtigd de gezondheidsgege­
vens te behandelen in overeenstemming met de wet van 
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuur/ijke 
personen met betrekking tot de verwerking van per­
soonsgegevens en met Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije ver/mer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG. De personee/s/eden 
van dat Fonds zijn ertoe gehouden de vertrouwelijk­
heid in acht te nemen van de gegevens die hun bij de 
uitoefening van hun taak worden meegedeeld of die 
met de uitoefening daarvan verband houden, behalve 
ten aanzien van de magistraten die be/ast zijn met het 
opsporingsonderzoek of het gerechtelijk onderzoek 
naar de terreurdaad die aanleiding heeft gegeven tot 
het schadegeva/. De personeelsleden van dat Fonds 
zijn ertoe gehouden de vertrouwelijkheid in acht te 
nemen van de gegevens die hun bij de uitoefening van 
hun taak worden meegedeeld of die met de uitoefening 
daarvan verband houden, behalve ten aanzien van de 
magistraten die be/ast zijn met het opsporingsonder­
zoek of het gerechtelijk onderzoek naar de terreurdaad 
die aanleiding heeft gegeven tot het schadegeval." 

VERANTWOORDING 

Zie amendement nr. 54. 
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N" 57 de M. D'Amico 

Art. 25 

Remplacer cet article par ce qui suit: 

"Art. 25. Dès le premier contact, l'expert désigné 
par l'assureur désignent un troisième expert auquel il 
sera fait appel en cas de divergence éventuelle d'avis 
entre les experts visés aux §§ 1" et 2;" 

JUSTIFICATION 

Cette proposition ressort de la pratique e! repose sur la 
réalité de la tenue des réunions d'expertise. Il est plus aisé 
pour les experts de s'entendre sur la désignation d'un troi­
sième expert avant de commencer les travaux d'expertise. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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Nr. 57 van de heer D'Amico 

Art. 25 

Dit artikel vervangen ais volgt: 

·~rt. 25. Vanaf het eerste contact stelt de door de ver­
zekeraar aangewezen expert een derde expert aan, op 
wie een beroep zal worden gedaan zo de in de §§ 1 en 
2 bedoelde experts eventueel van mening verschillen;" 

VERANTWOORDING 

Dit amendement is ingegeven door de praktijk en heeft 
betrekking op de bijeenkomsten voor het deskundigenon­
derzoek. De experts worden he! makkelijker eens over de 
aanstelling van een derde expert ais de expertises nog niet 
zijn aangevat. 

CHAMBRE. Se SESSION DE LA 55e LËGISLATURE 1 2022 w.Jw.JI KAMER· Se ZllTING VAN DE 55e ZITTINGSPERIQDE 



DOC 55 2929/013 

N" 5B de M. D'Amico 

Art. 29 

Remplacer les paragraphes 1 et 2 comme suit: 

"§ 1"'. L'ASBL TRIP est le point de contact unique. 
Sous le contrOle de la FSMA, l'ASBL TRIP peut délé­
guer l'exécution d'une partie de ses missions au Fonds 
Commun de Garantie Belge." 

JUSTIFICATION 

Le but étant de simplifier les démarches. 

Roberlo D'Amico (PVDA-PTB) 
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Nr. 5B van de heer D'Amico 

Art. 29 

De paragrafen 1 en 2 vervangen ais volgt: 

"§ 1. De vzw TRIP fungeert ais uniek contactpunt. 
Onder toezicht van de FSMA kan de vzw TRIP de 
uitvoering van een deel van haar opdrachten aan 
het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds 
delegeren. " 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt ertoe de procedure te vereen­
voudigen. 
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N" 59 de M. D'Amico 

Art. 32 

Compléter le paragraphe 2 par un alinéa rédigé 
comme suit: 

"Le Fonds Commun de Garantie Belge est de plein 
droit et obligatoirement participant à l'ASBL TRIP ou 
à toute nouvelle personne morale qui la remplacerait." 

JUSTIFICATION 

Le but étant d'assurer une cohérence et d'étendre les 
compétences du Fonds Commun de Garantie Belge. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 

DOC 55 2929/013 

Nr. 59 van de heer D'Amico 

Art. 32 

Paragraaf 2 aanvullen met een lid, luidende: 

"Het Belgisch Gemeenschappelijk Waarborgfonds 
is van rechtswege en verplicht deelnemer van de vzw 
TRIP of van elke nieuwe rechtspersoon die deze vzw 
zou vervangen." 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt tot meer samenhang en tot verrui­
ming van de bevoegdheden van het Belgisch Waarborglonds. 
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N" 60 de M. D'Amico 

Art. 33 

Dans l'alinéa 1"', initio, remplacer les mots "Les 
participants communiquent à l'asbl TRIP" par les mots 
"Le Fonds Commun de Garantie Belge communique 
à l'asbl TRIP". 

JUSTIFICATION 

Le but est d'assurer une cohérence avec les modifications 
proposées. 

Roberto D'Amico (PVDA-PTB) 
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Nr. 60 van de heer D'Amico 

Art. 33 

ln het eerste lid de woorden "De deelnemers mel· 
den aan de vzw TRIP" vervangen door de woorden 
"Het Belgisch Waarborgfonds meldt aan de vzw TRIP". 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekt tot meer samenhang met de voor· 
gestelde wijzigingen. 
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N" 61 de M. D'Amico 

Art. 34 

Remplacer l'alinéa 1" par ce qui suit: 

"Lorsque les dommages causés par un acte de ter­
rorisme pour lesquels le Fonds Commun de Garantie 
Belge a versé une indemnisation aux victimes en vertu 
de la présente loi sont contractuellement couverts par 
une personne morale qui n'est pas un participant, le 
Fonds Commun de Garantie Belge, ou une personne 
qu'elle mandate à cet effet, est subrogé contre cette 
personne morale, à concurrence des montants dont 
celle-ci serait redevable aux victimes sur la base du 
contrat d'assurance, d'une convention internationale, 
d'une réglementation européenne ou de la présente 
loL" 

JUSTIFICATION 

Le but est d'assurer une cohérence avec les modifications 
proposées. 

Roberto D'Arnico (PVDA-PTB) 
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Nr.61 van de heer D'Amico 

Art. 34 

Het eerste lid vervangen ais volgt: 

"AIs de schade die wordt veroorzaakt do or 
een terroristische daad en waarvoor het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds krachtens deze 
wet een schade/oosstelling aan de slachtoffers heeft 
uitbetaald, contractueel wordt gedekt door een rechts­
persoon die geen deelnemer is, dan wordt het Belgisch 
Gemeenschappelijk Waarborgfonds of een persoon die 
het daartoe machtigt, gesubrogeerd tegen deze rechts­
persoon ten be/ope van de bedragen die deze laatste 
aan de s/achtoffers verschuldigd zou zijn op basis van 
de verzekeringsovefgenkomst, een internationale over­
eenkomst, Europese regelgeving of deze wet." 

VERANTWOORDING 

Dit amendement strekl tot meer samenhang met de voor­
gestelde wijzigingen. 
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N° 62 de M. Metsu et Mme Van Bossuyt 

Art. 29 

Dans le paragraaf 5, insérer un alinéa rédigé 
comme suit entre l'alinéa 2 et l'alinéa 3: 

"Le Roi examine la possibilité de regrouper dans un 
seul organisme les compétences et les tâches du Point 
de contact unique terrorisme et du guichet central créé 
par le protocole d'accord, signé le 22 mai 2019, conclu 
entre le ministère public, le ministre de la Justice et les 
instances compétentes des Communautés. En tout état 
de cause, le Roi veille à ce que les compétences et les 
tâches confiées aux deux guichets soient clairement 
délimitées. " 

JUSTIFICATION 

En premier lieu, nous souhaitons préciser que nous 
sommes favorables à la création d'un fonds de garantie 
dépendant de l'État belge plutôt qu'à la mise en place d'un 
régime de solidarité passant par le secteur des assurances 
comme le prévoit la loi en projet. Nous renvoyons à cet effet 
à la proposition de résolution concernant le fonds de garantie 
pour les victimes du terrorisme, déposée par M. Koen Metsu 
(DOC 55 2057/001). Toutefois, si le gouvernement fédéral 
poursuit néanmoins sur la voie d'un régime de solidarité 
passant par le secteur des assurances, nous souhaitons 
y apporter quelques améliorations au travers du présent 
amendement. 

L'article 29 du projet de loi prévoit la possibilité de créer un 
"Point de contact unique terrorisme" dont l'objectif sera "une 
prise en charge globale de la victime." 

Le protocole du 22 mai 2019 a également créé un gui­
chet central pour les victimes d'attentats terroristes et de 
catastrophes majeures. La circulaire COL du Collège des 
procureurs généraux relative à l'application du protocole du 
22 mai 2019 entre le ministère public, le ministre de la Justice 
et les instances compétentes des Communautés règle les 
travaux de ce guichet central. 

Le guichet central est une structure de coopération étroite 
qui peut être activée en cas d'attentats terroristes et de 
catastrophes majeures afin de mettre un point de contact 
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Nr. 62 van de heer Metsu en mevrouw Van Bossuyt 

Art. 29 

ln paragraaf 5 tussen het tweede lid en het derde 
lid een lid invoegen, luidende: 

"De Koning onderzoekt de mogelijkheid om de 
bevoegdheden en taken van het Uniek contactpunt 
terrorisme en het centraalloket opgericht door het proto­
colakkoord, ondertekend op 22 mei 2019 en afgesloten 
tussen het Openbaar Ministerie, de minister van Justitie 
en de bevoegde instanties van de gemeenschappen, 
bij één instelling te groeperen. In ieder geval zorgt de 
Koning ervoor dat de bevoegdheden en taken tussen 
de beide loketten duidelijk afgebakend zijn." 

VERANTWOORDING 

ln eerste instantie wensen wij te verduidelijken dat wij 
voorstander zijn van een garantiefonds via de Belgische 
staat, eerder dan een regeling die verloopt via de verzeke­
ringssector, waarin dit wetsontwerp voorziet. Wij verwijzen 
hiervoor naar het voorstel van resolutie van de heer Koen 
Metsu betreffende het garantiefonds voor slachtoffers van 
terrorisme (DOC 55 2057/001). Echter, indien de federale 
regering toch voortzet met een regeling die verloopt via de 
verzekeringssector, wensen de indieners van dit amendement 
enkele verbeteringen in te voegen. 

Artikel29 van het we!sontwerp voorzie! in de mogelijkheid 
tot het oprichten van een "Uniek contactpunt terrorisme" dat 
ais doelstelling heelt om "de volledige slachtofferbegeleiding 
te kunnen verwezenlijken." 

Bij protocol van 22 mei 2019 werd eveneens een centraal 
loket opgericht voor slachtoffers van terroristische aanslagen 
en grote rampen. De omzendbrief COL van het College van 
procureurs-generaal over de toepassing van he! protocol van 
22 mei 2019 tussen het openbaar ministerie, de minister van 
Justitie en de bevoegde instanties van de gemeenschappen 
regelt de werkzaamheden van dat centraalloke!. 

Het centraal loket is een nauw samenwerkingsverband 
dat kan worden geactiveerd na terroristische aanslagen en 
grote rampen om een aanspreekpunt en wegwijzer te zijn 
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à la disposition des victimes et d'orienter ces dernières. Le 
guichet central est activé dans la phase post aiguë après un 
attentat terroriste ou une catastrophe majeure, s'il présente 
une valeur ajoutée compte tenu des circonstances, du nombre 
de victimes et de l'étendue des faits et si une enquête pénale 
a été ouverte sur ces faits. Il est dès lors important que le 
guichet central joue également un rôle dans la loi en projet. 

Dans ses avis nos 73.257/1, 73.258/1 et 7325911 du 
15 mai 2023, le Conseil d' Ëtat a déjà fait observer que la 
question se pose de savoir si les tâches respectives du "point 
de contact unique terrorisme" et du "guichet central", qui ont 
tous deux pour but d'assister les victimes, ont été délimitées 
de manière suffisamment précise, en particulier au regard de 
l'objectif consistant à améliorer l'aide apportée aux victimes. 
Le Conseil d' Ëtat recommande également, par souci de sécu­
rité juridique, de mieux délimiter les compétences et tâches 
respectives des deux organismes, de manière à éviter toute 
confusion à propos de la délimitation entre leurs compétences 
et tâches respectives. On pourrait également envisager de 
regrouper, dans la mesure du possible, les compétences et 
tâches concernées dans un seul organisme. 

Nous estimons qu'il vaudrait mieux regrouper les com­
pétences et les tâches concernées dans un seul organisme 
afin de créer effectivement un seul point de contact pour les 
victimes. En tout état de cause, il conviendra de suffisamment 
délimiter et de décrire clairement les compétences des deux 
organismes pour mieux aider les victimes et pour les aider 
plus rapidement. 

DOC 55 2929/013 

voor slachtoffers. Het centraalloket wordt geactiveerd in de 
postcrisisfase na een terroristische aanslag of grote ramp, 
indien dit een meerwaarde heelt gelet op de omstandigheden, 
het aantal slachtoffers en de verspreiding ervan en indien 
een strafonderzoek naar deze feiten werd geopend. Daarom 
is het belangrijk dat het centraal loket oak een roi speelt in 
dit wetsontwerp. 

De Raad van State merkte reeds in het adviezen nrs. 
73.257/1, 73.258/1 en 7325911 van 15 mei 2023 op dat de 
vraag rijst of de respectieve taken van het "uniek contact­
punt terrorisme" en het "centraal loket", die beide tot doel 
hebben am slachtollers bij te staan, voldoende duidelijk zijn 
afgebakend, in het bijzonder in het licht van de doelstelling 
am slachtoffers beter en violier te helpen. De Raad van State 
beveelt eveneens aan am met het oog op de rechtszekerheid 
de respectieve bevoegdheden en taken van beide instellingen 
duidelijker af te bakenen, zodat er geen verwarring mogelijk 
is over de afbakening tussen de bevoegdheden en taken van 
beide. Oak zou kunnen worden overwogen am de betrokken 
bevoegdheden en taken in de mate van het mogelijke bij één 
instelling te groeperen. 

Wij zijn van mening dat het beter zou zijn am de betrokken 
bevoegdheden en taken bij één instelling te groeperen zodat 
erwerkelijk één contactpunt kamt voor de slachtoffers. In ieder 
geval dienen de bevoegdheden tussen de verschillende loket­
ten voldoende te worden algebakend en duidelijk te worden 
omschreven am slachtollers beter en vlotter te helpen. 

Koen Metsu (N-VA) 
Anneleen Van Bossuyt (N-VA) 
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N" 63 de M. Metsu et Mme Van Bossuyt 

Art. 52 (nouveau) 

Insérer un article 52 rédigé comme suit: 

"Art. 52. La présente loi s'applique également aux 
victimes qui n'ont pas pu introduire une demande 
d'indemnisation en temps utile auprès de l'assureur 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi. Ces victimes 
s'adresseront, dans les dix ans de l'entrée en vigueur 
de la présente loi, à l'assureur désigné en vertu de 
l'article 22." 

JUSTIFICATION 

Nous souhaitons permettre aux victimes qui n'ont pas pu 
déclarer les dommages auprès de leur assureur de réintro­
duire une demande d'indemnisation auprès de cet assureur. Il 
s'agit concrètement des victimes qui n'ont pas été en mesure 
d'introduire une demande d'indemnisation dans les délais 
prévus à l'article 69 de la loi du la avril 1971 sur les accidents 
du travail et à l'article Bbis de la loi du 30 juillet 1979 relative 
à la prévention des incendies et des explosions ainsi qu'à 
l'assurance obligatoire de la responsabilité civile dans ces 
mêmes circonstances. 
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Nr. 63 van de heer Metsu en mevrouw Van Bossuyt 

Art. 52 (nieuw) 

Een artikel 52 invoegen, luidende: 

"Art. 52. Deze wet is ook van toepassing op slacht­
offers die niet tijdig een schade/oosstelling hebben 
kunnen indienen bij de verzekeraar voor de inwerking­
treding van deze wet. Deze slachtoffers richten zich 
binnen tien jaar te rekenen vanaf de inwerkingtreding 
van deze wet naar de krachtens artikel22 aangestelde 
verzekeraar. " 

VERANTWOORDING 

Wij willen ervoor zorgen dat slachtoffers die niet in staat 
waren om de schade te melden bij de verzekeraar, opnieuw 
een claim kunnen indienen tegen die verzekeraar. Concreet 
gaat het om die slachtoffers die niet in staat waren om een 
schadeloosstelling in te dienen binnen de temnijnen bedoeld 
in artikel 69 van de arbeidsongevallenwet van la april 1971 
en artikel Bbis van de wet van 30 juli 1979 betreffende de 
preventie van brand en ontploffing en betreffende de verplichte 
verzekering van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid in 
dergelijke gevallen. 

Koen Metsu (N-VA) 
Anneleen Van Bossuyt (N-VA) 
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